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Busch-Wächter® 

280° f@h -xxx BW-A4.1x-xxx 

GEFAHR 
Bei direktem oder indirektem Kontakt mit spannungs-
führenden Teilen kommt es zu einer gefährlichen 
Körperdurchströmung. Elektrischer Schock, 
Verbrennungen oder der Tod können die Folge sein. Bei 
unsachgemäß ausgeführten Arbeiten an 
spannungsführenden Teilen besteht Brandgefahr. 
– Vor Montage und Demontage Netzspannung 

freischalten! 
– Arbeiten am 110 … 240 V-Netz nur von Fachpersonal 

ausführen lassen. 

ACHTUNG 
Geräteschaden. 
Die Linse des Gerätes ist empfindlich und kann beschädigt werden. 
– Drücken Sie nicht auf die Linse des Gerätes. 

Bestimmungsgemäßer Gebrauch 
Die Busch-Wächter® sind Passiv-Infrarot-Bewegungsmelder. Sie 
verwenden Telegramme über ein Zeitglied, wenn sich Wärmequellen 
im Erfassungsbereich bewegen. 

Hinweis 
Die Busch-Wächter® sind keine Einbruch- oder Überfallmelder. 

Fernbedienung und Parametrierung 
Die Fernbedienung und Parametrierung erfolgt entweder über die 
Busch-/ABB-free@home® App Next in der jeweils aktuellsten Version 
oder die Weboberfläche des System Access Point. 

Technische Daten 

Stromversorgung: 24 V DC (erfolgt über Buslinie) 
Busteilnehmer: 1 (12 mA) 

Anschluss: 
Busanschluss über vorhandene 
WAGO-Klemmen (0,4 … 0,8 mm) 

Leitungstyp:  J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
Abisolierlänge: 11 mm
Front-/Bodenlinse: 280° / 280° 
Erfassung horizontal: 280° 
Helligkeitssensor: typ. 0,5 … 100.000 Lux 
Ausschaltverzögerung 
(Sekunden bis Stunden): 

Parametrierbar 
(10 s … +/- 18 Std.) 

Maximale Reichweite:  
(Montage in 2,5 m Höhe) 

16 m 

Betriebstemperatur: -25 °C … 55 °C 
Schutzart: IP55

  Anschluss 

Anschluss gemäß Anschlussgrafik durchführen. 
Abisolierlänge: 11 mm 

WARNUNG 
Kurzschlussgefahr 
– Auf eine räumliche Trennung (> 10 mm) der SELV- 

Stromkreise zu anderen Stromkreisen achten. 
– Bei Unterschreitung des Mindestabstandes z. B. 

Elektronikdosen / Isolierschläuche verwenden. 
– Auf korrekte Polarität achten! 

  Reichweite 

Reichweite den Grafiken [A1+A2] entnehmen. Achten Sie auf 
ausreichend Abstand zu Wärmequellen. 

  Montageorte 
■ Die minimale Montagehöhe des Gerätes beträgt 1,7 m. 

Empfohlen wird eine Montagehöhe von 2,5 m. 

  Montage 

[A] Vorbereiten der Montage 
– Falls Ober- und Unterteil bereits verrastet sind, drücken Sie 

die Sperre (X) mit einem Schraubendreher ein und drehen Sie 
das Oberteil gegen den Uhrzeigersinn. 

– Nehmen Sie die Gerätefront vorsichtig ab. 
[B] Anschraubmaße des Sockels 

– Die Anschraubmaße des Sockels sind mit evtl. vorhandenen 
Bohrungen alter Busch-Wächter® kompatibel. 

– Verwenden Sie für die Montage an der Wand keine 
Senkkopfschrauben. 

[C] Den Sockel einbauen. 
[D] Rasten Sie das Geräteoberteil auf den Sockel auf. Setzen Sie das 

Oberteil so auf, dass die Markierungen übereinanderliegen. 
Drehen Sie das Oberteil im Uhrzeigersinn. 

  Inbetriebnahme 

[A] Ändern Sie den seitlichen Erfassungsbereich durch Drehen des 
Gerätekopfes. 

[B] Verändern Sie die Reichweite durch Heben oder Senken des 
Gerätekopfes (mindestens 6 Meter). 

[C] Durch Aufkleben der mitgelieferten Folie kann der 
Erfassungswinkel gezielt eingeschränkt werden. 

Inbetriebnahme über System Access Point 
Ein nicht angelerntes Gerät wird über den System Access Point in 
Betrieb genommen. 
■ Eine Anmeldung über die Inbetriebnahmeoberfläche des System 

Access Point ist jeweils 30 Minuten nach Bestromung möglich. 
– Das Gerät befindet sich in diesem Zeitraum im Anlernmodus. 

Ein bereits angemeldetes Gerät muss zurückgesetzt werden, damit 
es erneut in den Anlernmodus versetzt wird (siehe Abschnitt „Reset“). 

Inbetriebnahme über QR-Code 
1. Befolgen Sie die Anweisungen der App (Gerät hinzufügen, Code 

scannen). Hierzu muss die App über myBUSCH-JAEGER / 
MyBuildings mit dem System Access Point verbunden sein. 

2. Scannen Sie den aufgedruckten QR-Code auf der Rückseite des 
Sensorkopfes des Busch-Wächters. 

  Bedienung 

Bedienung 
Für die Bedienung dieses Gerätes empfehlen wir die erweiterte 
Bedienungsanleitung (Produkthandbuch). 
– Zu der erweiterten Bedienungsanleitung gelangen sie über den 

QR-Code oder QR-Link, siehe Kopf in dieser Kurzanleitung. 

Bedienelemente [F] 

[1] 
LED 
Master-Reset Phase 1, erste 5 s 
■ Rote LED - blinkt (1 Hz) 

[2] Linse 
[3] Wahlschalter Reset 
[4] Schraube zur Demontagesicherung 

Gehtest/Testmodus 
■ Das Gerät befindet sich im Auslieferungszustand im Testmodus. 

– Wenn die Standardeinstellungen für Ihren Gehtest passend 
sind, können Sie den Gehtest durchführen und müssen keine 
Änderungen vornehmen. 

– Sollten Sie Änderungen wünschen, können Sie Nachlaufzeit und 
Helligkeit entsprechend anpassen. Der Testmodus bleibt dabei 
aktiv. Der Testmodus deaktiviert sich automatisch nach 10 
Minuten Betriebszeit. 

– Nach Ablauf des Testmodus sind die gewählten Wahlschalter-
Einstellungen aktiv (Auslieferungszustand Dämmerung 15 lx, 3 
min Nachlaufzeit). 

Eine nachträgliche Anpassung kann jederzeit über die 
Parametereinstellungen erfolgen! 

Weitere Informationen 
Zur Ausführung zusätzlicher Funktionen muss das Gerät über die 
App oder die Weboberfläche des System Access Point parametriert 
werden. Ausführliche Informationen zu Inbetriebnahme und 
Parametrierung entnehmen Sie dem Produkthandbuch. 
Das Firmware-Update erfolgt über die App Busch-/ABB-free@home® 
App Next oder dem System Access Point. 
Informationen zur Systemeinbindung siehe Systemhandbuch. 

Reset 

Master-Reset über Wahlschalter 
1. Schalten Sie das Gerät für 10 Sekunden spannungsfrei.
2. Schalten Sie die Spannung wieder zu.

– Innerhalb der nächsten 5 Minuten kann ein Master-Reset 
durchgeführt werden. 

3. Stellen Sie den Wahlschalter auf Reset. 
– Nach 10 Sekunden fängt die rote LED für 5 Sekunden an zu 

blinken (1 Hz) (Blink-Code Master-Reset-Phase 1). 
– Anschließend den Wahlschalter aus dem Reset drehen. 

Master-Reset über App 
Befolgen Sie die Anweisungen in der App. 

Kundenservice 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Ein Unternehmen der ABB Gruppe,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600; https://BUSCH-JAEGER.de 

Hinweis 

Endnutzer sind verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgeräte nicht im 
Hausmüll, sondern getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu 
entsorgen. Das regelmäßig abgebildete Symbol einer  

durchgestrichenen Mülltonne weist auf diese Verpflichtung hin. Zur 
Rückgabe stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammelstellen sowie ggf. 
weitere Annahmestellen für die Wiederverwendung der Geräte zur 
Verfügung. Vertreiber für Elektro- und Elektronikgeräte sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln sind unter den in § 17 Abs. 1 und Abs. 2  

ElektroG genannten Voraussetzungen verpflichtet, unentgeltlich 
Altgeräte zurückzunehmen. Sollte das Altgerät personenbezogene 
Daten enthalten, ist der Endnutzer vor der Abgabe selbst für deren 
Löschung verantwortlich. 
Endnutzer sind verpflichtet, Altbatterien und Altakkumulatoren, die  

nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, vor der 
Abgabe vom Altgerät zerstörungsfrei zu trennen und sie einer 
separaten Sammlung zuzuführen. Dies gilt nicht, wenn Altgeräte zur 
Wiederverwendung abgegeben werden. 
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Busch-Watchdog 

280° f@h -xxx BW-A4.1x-xxx 

DANGER 
Dangerous currents flow through the body when coming 
into direct or indirect contact with live components. This 
can result in electric shock, burns or even death. Work 
improperly carried out on current-carrying parts can cause 
fires. 
– Disconnect the mains voltage prior to mounting and 

dismantling! 
– Permit work on the 110 - 240 V mains to be carried out 

only by specialist staff. 

ATTENTION 
Risk of damaging the device. 
The lens of the device is sensitive and can easily sustain damage. 
– Do not press on the lens of the device! 

Intended use 
The Busch-Watchdog  are passive infrared movement detectors. 
They use telegrams via a timing element when sources of heat move 
within their detection range. 

Notice 
The Busch-Watchdog are no intrusion or attack alarms. 

Remote control and parameter setting 
The remote control and parameter setting is carried out either via the 
Busch-/ABB-free@home® App Next in the respectively most current 
version or the web interface of the System Access Point. 

Technical specifications 

Power supply: 24 V DC (via bus line) 
Bus subscribers: 1 (12 mA) 

Connection: 
Bus connection via the available 
WAGO clamps (0.4 - 0.8 mm) 

Line type:  J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0.8 mm 
Skinning length: 11 mm 
Front/floor lens: 280° / 280° 
Horizontal detection: 280° 
Brightness sensor: Typ. 0.5 - 100,000 lux 
Switch-off delay (seconds up to 
hours): 

Parameterizable 
(10  s to  +/- 18 hours) 

Maximum transmission range:  
(mounted 2.5 m high) 

16m 

Operating temperature: -25 °C - 55 °C 
Protection type: IP55 

  Connection 

Establish the connections according to the connection diagram. 
Skinning length: 11 mm 

WARNING 
Risk of short-circuit 
– Observe the spatial division (> 10 mm) of SELV electric 

circuits to other electric circuits. 
– If the minimum distance is insufficient, use electronic 

boxes / insulating tubes. 
– Check that the polarity is correct! 

  Transmission range 

For transmission range, see the illustrations [A1+A2]. Ensure an 
adequate distance to heat sources. 

  Installation sites 
■ The minimum mounting height of the device is 1.7 m. 

Recommended mounting height is 2.5 m. 

  Mounting 

[A] Mounting preparations
– If the cover and base are already latched, press the latch (X) 

in with a screwdriver and turn the cover anticlockwise. 
– Carefully remove the front of the device. 

[B] Bolting dimensions of the base 
– The bolting dimensions of the base are compatible with 

possibly existing bores for older Busch-Watchdog. 
– Do not use countersunk head screws for mounting to the wall. 

[C] Installing the base.
[D] Latch the cover of the device onto the base. Attach the cover so 

that the markings are above each other. Turn the cover clockwise. 

  Commissioning 

[A] Adjust the lateral detection range by turning the head of the 
device. 

[B] Adjust the transmission range by lifting or lowering the head of the 
device (at least 6 metres). 

[C] The detection angle can be specifically limited by gluing on the 
enclosed foil. 

Commissioning via System Access Point 
A non-programmed device is made operational via the System 
Access Point. 
■ A login via the commissioning interface of the System Access 

Point is possible 30 minutes after being energized. 
– During this time the device is in programming mode. 

A device that has already been logged in must be reset, to enable it 
to be set again into programming mode (see section "Reset"). 

Commissioning via QR code 
1. Follow the instructions of the app (add device, scanning code). 

For this the app must be connected with the System Access Point 
via myBUSCH-JAEGER / MyBuildings. 

2. Scan the printed QR code on the rear side of the sensor head of
the Busch-Watchdog. 

  Operation 

Operation 
For the operation of this device we recommend the extended 
operation manual (Product manual). 
– To access the extended operation manual, use the QR code or the 

QR link, see the heading of these brief instructions. 

Control elements [F] 

[1] 
LED 
Master reset phase 1, first 5 s 
■ Red LED flashes (1 Hz) 

[2] Lens 
[3] Selector switch reset 
[4] Screw for dismantling safety 

Activation test/Test mode 
■ At the point of delivery the device is in test mode. 

– When the standard settings for your activation test are 
suitable, you can perform the activation test and do not need 
to make any adjustments. 

– If you require changes, you can adjust the switch-off delay and 
brightness accordingly. The test mode remains active. The test 
mode is automatically deactivated after an operating time of 10
minutes. 

– After the test mode has expired, the selected selector switch 
settings are active (at point of delivery twilight 15 lx, 3 min. switch-
off delay). 

A later adjustment can be made anytime via the parameter settings! 

Additional information 
The device must be parameterized via the app or the web interface of 
the System Access Point for the use of additional functions. Detailed 
information on commissioning and parameterization is available in the 
product manual. 
The firmware update is carried out via the Busch-/ABB-free@home® 
App Next app or the System Access Point. 
For information on system integration please see the system manual. 

Reset 

Master reset phase via selector switch 
1. Disconnect the device from power for 10 seconds.
2. Switch on the voltage again. 

– A master reset can be carried out within the next 5 minutes. 
3. Set the selector switch to Reset. 

– After 10 seconds the red LED starts to flash for 5 seconds (1 
Hz) (flash code master reset phase 1). 

– Then turn the selector switch out of the reset. 

Master reset via app 
Follow the instructions in the app. 

Customer service 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - A member of the ABB Group,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, Germany, 
Tel.: +49 2351 956-1600; www.BUSCH-JAEGER.de 
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 GEVAAR 

 

 

Bij direct of indirect contact met spanning geleidende 
delen ontstaat een gevaarlijke doorstroming van het 
lichaam. Elektrische schok, brandwonden of de dood 
kunnen het gevolg zijn. Bij niet correct uitgevoerde 
werkzaamheden aan spanning geleidende delen bestaat 
brandgevaar. 
– Voor montage en demontage eerst de netspanning 

vrijschakelen! 
– Werkzaamheden aan het 110 … 240V-elektriciteitsnet 

uitsluitend laten uitvoeren door een erkend 
elektrotechnisch installatiebedrijf. 

 

WAARSCHUWING 
Beschadiging van apparatuur. 
De lens van het apparaat is gevoelig en kan worden beschadigd. 
– Druk niet op de lens van het apparaat. 
 
Beoogd gebruik 
De Busch-Wächter® zijn passieve infrarood-bewegingsschakelaars. 
Ze gebruiken telegrammen via een tijdfunctie, als er zich 
warmtebronnen in het detectiebereik bewegen. 
 

Opmerking 
De Busch-Wächter® zijn geen inbraak- of overvalmelders. 
 
Afstandsbediening en parametrering 
Afstandsbediening en parametrering worden uitgevoerd met de 
nieuwste versie van de Busch-/ABB-free@home® App Next of via de 
webinterface van het System Access Point. 
 
Technische gegevens 
 

Voeding: 24 V DC (via buslijn) 
Busdeelnemers: 1 (12 mA) 

Aansluiting: 
Busaansluiting via beschikbare 
WAGO-klemmen (0,4 … 0,8 mm) 

Kabeltype:  J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
Draadstriplengte: 11 mm 
Voor-/bodemlens: 280° / 280° 
Detectie horizontaal: 280° 
Helderheidssensor: typ. 0,5 … 100.000 lux 
Uitschakelvertraging (seconden 
tot uren): 

Parametreerbaar 
(10 s … +/- 18 uur) 

 

 

Maximale reikwijdte: 
(montage op 2,5 m hoogte) 

16 m 

Bedrijfstemperatuur: -25 °C … 55 °C 
Beschermingsgraad: IP55 

 

 Aansluiting 
 

Aansluiting aan de hand van aansluitschema uitvoeren. 
Draadstriplengte: 11 mm 
 

 WAARSCHUWING 

 

Gevaar voor kortsluiting 
– Op een ruimtelijke scheiding (> 10 mm) van SELV-

stroomkringen tot andere stroomkringen letten. 
– Bij onderschrijding van de minimale afstand 

bijvoorbeeld elektronische dozen / isolatieslangen 
gebruiken. 

– Op de juiste polariteit letten! 
 

 Reikwijdte 
 

De reikwijdte vindt u in de afbeeldingen [A1+A2]. Zorg voor 
voldoende afstand tot warmtebronnen. 
 

 Montageplaatsen 
 

■ De minimale montagehoogte van het apparaat is 1,7 m. 
Aanbevolen montagehoogte bedraagt 2,5 m. 

 

 Montage 
 

[A] Montage voorbereiden 
– Als het bovenste en onderste deel al vergrendeld zijn, drukt u 

de vergrendeling (X) in met een schroevendraaier en draait u 
het bovenste deel met de klok mee. 

– Verwijder voorzichtig de voorkant van het apparaat. 
[B] Schroefmaten van sokkel 

– De schroefmaten van de sokkel zijn eventueel compatibel met 
de bestaande boorgaten van oudere Busch-Wächter®. 

– Gebruik voor de montage aan de wand geen schroeven met 
verzonken kop. 

[C] De sokkel inbouwen. 
[D] Klik het bovenste deel van het apparaat op de sokkel. Plaats het 

bovenste deel zo dat de markeringen boven elkaar liggen. Draai 
het bovenste deel met de klok mee. 

 Inbedrijfname 
 

[A] Verander het detectiebereik aan de zijkant door de apparaatkop 
te draaien. 

[B] Verander de reikwijdte door de apparaatkop omhoog of omlaag te 
brengen (minimaal 6 m). 

[C] Door de meegeleverde folie erop te plakken kan de detectiehoek 
doelgericht worden beperkt. 

 

Inbedrijfname via System Access Point 
Een niet ingeleerd apparaat wordt in gebruik genomen via het 
System Access Point. 
■ Aanmelding via de inbedrijfname-interface van het System 

Access Point is 30 minuten na inschakeling van de spanning 
mogelijk. 
– In deze periode bevindt het apparaat zich in de inleermodus. 

Een reeds aangemeld apparaat moet worden gereset, zodat deze 
opnieuw naar de inleermodus wordt geschakeld (zie sectie "Reset"). 
 

Inbedrijfname via QR-code 
1. Volg de instructies in de app ( apparaat toevoegen, code 

scannen). Hiervoor moet de app via myBUSCH-JAEGER / 
MyBuildings verbonden zijn met het System Access Point. 

2. Scan de QR-code die op de achterkant van de sensorkop van de 
Busch-Wächter® staat. 

 

  Bediening 
 

Bediening 
Voor de bediening van dit apparaat adviseren we de uitgebreide 
gebruiksaanwijzing te lezen (producthandboek). 
– Via de QR-code of QR-link gaat u naar de uitgebreide 

gebruiksaanwijzing, zie koptekst in deze korte handleiding. 
 
Bedieningselementen [F] 
 

[1] 
Led 
Masterreset fase 1, eerste 5 s 
■ Rode LED – knippert (1 Hz) 

[2] Lens 
[3] Keuzeschakelaar reset 
[4] Schroef voor demontageborging 

 

Looptest/testbedrijf 
■ Bij levering staat het apparaat in testbedrijf. 

– Als de standaardinstellingen geschikt zijn voor uw looptest, 
kunt u de looptest uitvoeren en hoeft u geen wijzigingen aan 
te brengen. 

– Als u wijzigingen wilt aanbrengen, kunt u de nalooptijd en de 
helderheid dienovereenkomstig aanpassen. Het testbedrijf blijft 
actief. Het testbedrijf wordt na 10 minuten automatisch 
uitgeschakeld. 

– Nadat het testbedrijf is afgelopen, zijn de geselecteerde 
instellingen van de keuzeschakelaar actief (standaardinstelling: 
schemering 15 lx, 3 min nalooptijd). 

Aanpassingen kunnen achteraf op elk moment worden gedaan via de 
parameterinstellingen! 
 
Meer informatie 
Om extra functies uit te voeren, moet het apparaat via de app of de 
webinterface van het parametrisering geparametreerd worden. 
Uitvoerige informatie over de inbedrijfname en parametrering vindt u 
in het producthandboek. 
De firmware-update wordt uitgevoerd met de app Busch-/ABB-
free@home® App Next of via het System Access Point. 
Informatie over integratie in een systeem zie systeemhandboek. 
 
Reset 
 

Masterreset via keuzeschakelaar 
1. Schakel de spanning naar het apparaat gedurende 10 seconden 

uit.  
2. Schakel de spanning weer in.  

– Binnen de volgende 5 minuten kan een masterreset worden 
uitgevoerd.  

3. Zet de keuzeschakelaar op Reset. 
– Na 10 seconden begint de rode LED gedurende 5 seconden 

(1 Hz) te knipperen (knippercode masterreset fase 1).  
– Draai vervolgens de keuzeschakelaar uit de reset. 

 

Masterreset via app 
Volg de instructies in de app. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Klantenservice 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Een onderneming van de ABB-groep,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600; www.BUSCH-JAEGER.de 
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DANGER 
Un contact direct ou indirect avec des pièces sous tension 
entraîne un passage de courant dangereux dans le corps. 
Ceci peut avoir pour conséquence un choc électrique, des 
brûlures ou la mort. Risque d’incendie en cas de travaux 
non conformes sur les pièces sous tension. 
– Couper la tension du secteur avant le montage et le 

démontage ! 
– Confier les travaux sur le réseau 110 à 240 V 

uniquement au personnel qualifié. 

ATTENTION 
Risque d'endommagement de l'appareil. 
La lentille de l'appareil est sensible et risque d'être endommagée. 
– Ne pas appuyer sur la lentille de l'appareil. 

Utilisation conforme 
Les Busch-Watchdog sont des détecteurs de mouvement à 
infrarouge passifs. Ils utilisent des télégrammes via un relais 
temporisateur lorsque des sources de chaleur se déplacent dans la 
zone de détection. 

Remarque 
Les Busch-Watchdog ne sont pas des systèmes d'alarme anti-
cambriolage ou anti-intrusion. 

Commande à distance et paramétrage 
La commande à distance et le paramétrage s'effectuent avec 
l'application Busch-/ABB-free@home® App Next dans sa version la 
plus récente ou l'interface Web du System Access Point. 

Caractéristiques techniques 

Alimentation électrique : 24 V DC (via la ligne de bus) 
Participants au bus : 1 (12 mA) 

Raccordement : 
Raccordement bus via les bornes 
WAGO existantes (0,4 à 0,8 mm) 

Type de câble : J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
Longueur à dénuder : 11 mm 
Lentille frontale/de sol : 280° / 280° 
Détection à l'horizontale : 280° 
Capteur de luminosité : typ. 0,5 à 100.000 Lux 
Minuterie de mise à l'arrêt 
(secondes à heures) : 

Paramétrage possible 
(10 s à +/- 18 h) 

Portée maximale : 
(pour un montage à une 
hauteur de 2,5 m) 

16 m 

Température de 
fonctionnement : 

-25 °C à 55 °C 

Type de protection : IP55 

  Raccordement 

Réaliser le raccordement conformément au schéma de 
raccordement. 
Longueur à dénuder : 11 mm 

AVERTISSEMENT 
Risque de court-circuit 
– Veiller à séparer (> 10 mm) les circuits électriques 

SELV des autres circuits électriques. 
– Si la distance minimale n’est pas atteinte, utiliser par 

ex. des boîtes électroniques / tubes d’isolation. 
– Veiller à respecter la polarité ! 

  Portée 

Consulter les graphiques [A1+A2] pour connaître la portée. Veillez à 
vous éloigner suffisamment des sources de chaleur. 

  Emplacements de montage 
■ La hauteur de montage minimale de l'appareil est de 1,7 m. Une 

hauteur de montage de 2,5 m est recommandée. 

  Montage 

[A] Préparation au montage 
– Si les parties supérieure et inférieure sont déjà enclenchées, 

enfoncez le verrou (X) à l'aide d'un tournevis et tournez la 
partie supérieure dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre. 

– Retirez avec précaution la face avant de l'appareil. 
[B] Dimensions de vissage du socle 

– Les dimensions de vissage du socle sont compatibles avec 
les trous éventuellement déjà présents sur les anciensBusch-
Watchdog. 

– N'utilisez pas de vis à tête fraisée pour le montage mural. 
[C] Montez le socle. 
[D] Enclenchez la partie supérieure de l'appareil sur le socle. Placez

la partie supérieure de manière à ce que les repères se 
superposent. Tournez la partie supérieure dans le sens des 
aiguilles d'une montre. 

  Mise en service 

[A] Modifiez la plage de détection latérale en tournant la tête de 
l'appareil. 

[B] Modifiez la portée en levant ou en baissant la tête de l'appareil 
(au moins 6 m). 

[C] Une limitation ciblée de l'angle de détection est possible en 
apposant la feuille autocollante fournie. 

Mise en service via le System Access Point 
Un appareil non programmé est mis en service via le System Access 
Point. 
■ Une ouverture de session via l'interface de mise en service du 

System Access Point est toujours possible pendant les 
30 minutes qui suivent la mise sous tension. 
– Pendant cette période, l'appareil est en mode programmation. 

Un appareil déjà connecté doit être réinitialisé pour pouvoir passer à 
nouveau en mode programmation (voir la section « Réinitialisation »). 

Mise en service par code QR 
1. Suivez les instructions de l'application (ajouter l'appareil, scanner 

le code). Pour cela, l'application doit être connectée au System 
Access Point via myBUSCH-JAEGER / MyBuildings. 

2. Scannez le code QR imprimé derrière la tête du capteur du 
Busch-Guard. 

  Utilisation 

Utilisation 
Pour utiliser cet appareil, nous recommandons de lire les instructions 
d'utilisation avancées (manuel du produit). 
– Le code QR ou le lien QR (voir l'en-tête du présent guide de 

référence) vous permet d'accéder aux instructions d'utilisation 
avancées. 

Éléments de commande [F] 

[1] 
LED 
Réinitialisation générale phase 1, 5 premières secondes 
■ LED rouge - clignote (1 Hz) 

[2] Lentille 
[3] Sélecteur Reset 
[4] Vis anti-arrachement 

Test de fonctionnement/mode Test 
■ À la livraison, l'appareil est en mode Test. 

– Si les réglages d'usine sont adaptés à votre test de 
fonctionnement, vous pouvez effectuer le test de 
fonctionnement sans apporter de modifications. 

– Pour apporter des modifications, vous pouvez adapter le temps 
de post-fonctionnement et la luminosité. Le mode Test reste alors 
actif. Le mode Test se désactive automatiquement après 
10 minutes de fonctionnement. 

– À la fin du mode test, les réglages sélectionnés du sélecteur sont 
actifs (état de livraison Crépuscule 15 lx, temps de post-
fonctionnement 3 min.). 

Une adaptation ultérieure est possible à tout moment via les réglages 
des paramètres ! 

Informations complémentaires 
Pour exécuter des fonctions supplémentaires, l'appareil doit être 
paramétré via l'application ou l'interface Web du System Access 
Point. Vous trouverez des informations complètes sur la mise en 
service et le paramétrage dans le manuel du produit. 
La mise à jour du micrologiciel est réalisée par le biais de l'application 
Busch-/ABB-free@home® App Next ou du System Access Point. 
Pour en savoir plus sur l’intégration du système, voir le manuel du 
système. 

Réinitialisation 

Réinitialisation générale via le sélecteur 
1. Mettez l'appareil hors tension pendant 10 secondes.
2. Remettez sous tension.

– Une réinitialisation générale peut être effectuée dans les 
5 minutes qui suivent. 

3. Réglez le sélecteur sur Reset. 
– Après 10 secondes, la LED rouge se met à clignoter pendant 

5 secondes (1 Hz) (code de clignotement réinitialisation 
générale phase 1). 

– Puis, tournez le sélecteur hors de la position Reset. 

Réinitialisation générale via l'application 
Suivez les instructions de l'application. 

Service clientèle 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Une société du groupe ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tél.: +49 2351 956-1600; www.BUSCH-JAEGER.de 
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PERICOLO 
In caso di contatto diretto o indiretto con parti sotto 
tensione si verificano pericolose scosse elettriche. Ne 
possono conseguire shock elettrici, ustioni e decesso. 
Pericolo di incendio in caso di lavori su parti sotto tensione 
eseguiti in modo non appropriato. 
– Prima del montaggio o dello smontaggio scollegare la 

tensione di rete! 
– Gli interventi su reti da 110 a 240 V devono essere 

eseguiti solo da personale specializzato. 

ATTENZIONE 
Danni all'apparecchio. 
La lente dell'apparecchio è sensibile e può subire danni. 
– Non premere sulla lente dell'apparecchio. 

Uso conforme 
I Busch-Watchdog sono rilevatori di movimento passivi agli infrarossi. 
Utilizzano telegrammi per mezzo di un organo temporizzatore quando 
fonti di calore si spostano nel campo di rilevamento. 

Nota 
I Busch-Watchdog non sono avvisatori di scasso o di rapina. 

Telecomando e parametrizzazione 
Il telecomando e la parametrizzazione si gestiscono dalla  Busch-
/ABB-free@home® App Next nella versione più recente o 
dall'interfaccia web del System Access Point. 

Dati tecnici 

Alimentazione elettrica: 
24 V DC (avviene tramite linea 
bus) 

Utenti bus: 1 (12 mA) 

Collegamento: 
Collegamento bus tramite 
morsetti WAGO disponibili (0,4 … 
0,8 mm) 

Tipo di cavo: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
Tratto spelato: 11 mm 
Lente anteriore / base: 280° / 280° 
Rilevamento orizzontale: 280° 
Sensore di luminosità: tip. 0,5 … 100.000 lux 
Ritardo di spegnimento (da 
secondi a minuti): 

parametrizzabile 
(10 s … +/- 18 ore) 

Portata massima:  
(montaggio a 2,5 m di altezza) 

16 m 

Temperatura di esercizio: -25 … 55 °C 
Tipo di protezione IP55 

  Collegamento 

Eseguire il collegamento secondo lo schema di collegamento. 
Tratto spelato: 11 mm 

AVVERTIMENTO 
Pericolo di cortocircuito 
– Provvedere a separare (distanza > 10 mm) i circuiti 

elettrici SELV dagli altri circuiti elettrici. 
– Se la distanza è inferiore alla distanza minima 

utilizzare ad es. scatole per elettronica o guaine 
isolanti. 

– Verificare la correttezza delle polarità! 

  Portata 

Per la portata consultare le figure [A1+A2]. Accertarsi che la distanza 
dalle fonti di calore sia sufficiente. 

  Luoghi di montaggio 
■ L'altezza di montaggio minima dell'apparecchio è di 1,7 m. È 

consigliata un'altezza di montaggio di 2,5 m. 

  Montaggio 

[A] Preparazione del montaggio 
– Se la parte superiore e quella inferiore sono già agganciate, 

premere sul blocco (X) con un cacciavite e ruotare la parte 
superiore in senso antiorario. 

– Prelevare con cautela la parte frontale dell'apparecchio. 
[B] Quote di avvitamento della base 

– Le quote di avvitamento dello zoccolo sono compatibili con gli 
eventuali fori già presenti in vecchi rilevatori Busch-Watchdog. 

– Per il montaggio a parete non utilizzare viti a testa svasata. 
[C] Montare lo zoccolo.
[D] Applicare la parte superiore dell'apparecchio sullo zoccolo. 

Collocare la parte superiore in modo da sovrapporre esattamente 
le marcature. Ruotare la parte superiore in senso orario. 

  Messa in servizio 

[A] Modificare il campo di rilevamento laterale ruotando la testa 
dell'apparecchio. 

[B] Modificare la portata sollevando o abbassando la testa 
dell'apparecchio (almeno 6 m). 

[C] Applicando la pellicola adesiva fornita in dotazione, è possibile 
limitare l'angolo di rilevamento in modo mirato. 

Messa in servizio tramite System Access Point 
Un apparecchio non inizializzato viene messo in funzione tramite 
System Access Point. 
■ La registrazione per mezzo dell'interfaccia di messa in servizio 

del System Access Point è possibile 30 minuti dopo 
l'alimentazione elettrica. 
– L'apparecchio si trova in questo periodo in modalità di 

apprendimento. 
Un apparecchio già registrato deve essere resettato, perché venga 
ripristinato nuovamente in modalità di apprendimento (vedi sezione 
"Reset"). 

Messa in servizio con il codice QR 
1. Seguire le istruzioni della app (aggiungere l'apparecchio, 

scansionare il codice). La app deve essere collegata al System 
Access Point tramite myBUSCH-JAEGER / MyBuildings. 

2. Scansionare il codice QR sul retro della testa del sensore del 
rivelatore Busch. 

  Uso 

Uso 
Per l'uso di questo apparecchio, consigliamo di consultare le istruzioni 
per l'uso complete (manuale del prodotto). 
– Le istruzioni per l'uso complete sono accessibili tramite codice QR

o link QR, vedi l'intestazione delle presenti istruzioni brevi. 

Elementi di comando [F] 

[1] 
LED 
Master reset fase 1, primi 5 s 
■ LED rosso - lampeggia (1 Hz) 

[2] Lente 
[3] Selettore reset 
[4] Vite di sicurezza per lo smontaggio 

Test di funzionamento/Modalità di prova 
■ Alla consegna l'apparecchio è configurato su modalità di prova. 

– Se le impostazioni predefinite corrispondono a quanto 
richiesto dalla prova di funzionamento, questa si potrà 
effettuare senza apportare modifiche. 

– Qualora si desideri effettuare delle modifiche, è possibile 
modificare il tempo di disinserimento ritardato e la luminosità. La 
modalità di prova rimane attiva. La modalità di prova si disattiva 
automaticamente dopo che l'apparecchio è rimasto in funzione 
per 10 minuti. 

– Al termine della modalità di prova sono attive le impostazioni 
selezionate del selettore (alla consegna, crepuscolo 15 lx, tempo 
di disinserimento ritardato 3 min). 

L'apparecchio si può regolare diversamente in qualsiasi momento 
modificando le impostazioni dei parametri! 

Ulteriori informazioni 
Per eseguire funzioni aggiuntive è necessario parametrizzare 
l'apparecchio tramite la app o l'interfaccia web del System Access 
Point. Per informazioni dettagliate su messa in servizio e 
parametrizzazione consultare il manuale del prodotto. 
L'aggiornamento firmware avviene tramite la app Busch-/ABB-
free@home® App Next o il System Access Point. 
Per informazioni sull'integrazione nel sistema vedere il manuale del 
sistema. 

Reset 

Master reset tramite selettore 
1. Disinserire la tensione dell'apparecchio per 10 secondi. 
2. Inserire di nuovo la tensione. 

– Entro i 5 minuti che seguono è possibile effettuare un master 
reset.

3. Impostare il selettore su Reset. 
– Dopo 10 secondi il LED rosso inizia a lampeggiare per 5 

secondi (1 Hz) (codice di lampeggio Master reset fase 1).
– Ruotare quindi in fuori il selettore per estrarlo dalla modalità 

Reset. 

Master reset tramite app 
Seguire le istruzioni della app. 

Servizio clienti 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Una società del gruppo ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600; www.BUSCH-JAEGER.de 
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 PELIGRO 

 

 

En caso de entrar en contacto directo o indirecto con 
componentes conductores de tensión, se producen 
corrientes peligrosas que fluyen a través del cuerpo. El 
resultado puede ser una descarga eléctrica, quemaduras 
o incluso la muerte. Si se trabaja inadecuadamente con 
componentes conductores de tensión, existe riesgo de 
incendio. 
– ¡Desconecte la tensión de red antes de proceder al 

montaje o desmontaje! 
– Los trabajos en la red eléctrica de 110 … 240 V solo 

deben ser realizados por personal técnico competente. 
 

ATENCIÓN 
Daños del equipo. 
La lente del equipo es sensible y se puede dañar. 
– No presione la lente del equipo. 
 
Uso conforme al fin previsto 
Los Busch-Watchdog son detectores de movimiento de infrarrojos 
pasivos. Utilizan telegramas mediante un elemento de tiempo cuando 
hay fuentes de calor en movimiento dentro de la zona de recepción. 
 

Nota 
Los Busch-Watchdog no son detectores de robo o asalto. 
 
Manejo remoto y parametrización 
El manejo remoto y la parametrización se realizan a través de la 
Busch-/ABB-free@home® App Next en la versión más actualizada o 
en la interfaz web del System Access Point. 
 
Datos técnicos 
 

Alimentación de corriente: 
24 V CC (a través de línea de 
bus) 

Participantes de bus: 1 (12 mA) 

Conexión: 
conexión de bus mediante los 
bornes WAGO disponibles (0,4 … 
0,8 mm) 

Tipo de cable:  J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
Longitud de pelado de cable: 11 mm 
Lente frontal/inferior: 280° / 280° 
Detección horizontal: 280° 
Sensor de luminosidad: Tipo 0,5 … 100 000 Lux 
Retardo de desconexión 
(segundos hasta horas): 

parametrizable 
(10 s … +/- 18 h) 

 

 

Alcance máximo:  
(montaje a una altura de 2,5 m) 

16 m 

Temperatura de servicio: -25 °C … 55 °C 
Tipo de protección: IP55 

 

  Conexión 
 

Realizar la conexión según se indica en el esquema de conexiones. 
Longitud de pelado de cable: 11 mm 
 

 ADVERTENCIA 

 

Peligro de cortocircuito 
– Respete una distancia de separación (> 10 mm) entre 

el circuito MBTS y otros circuitos. 
– Si no se mantiene la distancia mínima de separación, 

p. ej., en cajas electrónicas, utilice tubos aislantes. 
– Preste atención a la polaridad correcta. 

 

  Alcance 
 

Consultar el alcance en los gráficos [A1+A2]. Asegúrese de 
mantener una distancia suficiente con respecto a las fuentes de 
calor. 
 

  Lugares de montaje 
 

■ La altura mínima de montaje del aparato es de 1,7 m. Se 
recomienda una altura de montaje de 2,5 m. 

 

  Montaje 
 

[A] Preparación del montaje 
– Si las partes superior e inferior ya están bloqueadas, 

introduzca el bloqueo (X) con un destornillador y gire la parte 
superior en sentido antihorario. 

– Retirar la parte delantera del aparato con cuidado. 
[B] Dimensiones de atornillado del zócalo 

– Las dimensiones de atornillado del zócalo son compatibles 
con las posibles perforaciones de Busch-Watchdog antiguos. 

– No usar tornillos de cabeza avellanada para el montaje en la 
pared. 

[C] Montar el zócalo. 
[D] Encaje la parte superior del equipo en el zócalo. Coloque la parte 

superior de tal modo que las dos marcas estén una encima de la 
otra. Gire la parte superior en sentido horario. 

  Puesta en servicio 
 

[A] Modificar la zona de recepción lateral girando el cabezal del 
equipo. 

[B] Cambiar el alcance subiendo o bajando el cabezal del equipo (al 
menos 6 metros). 

[C] Pegando la lámina suministrada, se puede limitar el ángulo de 
detección de forma selectiva. 

 

Puesta en servicio a través del System Access Point 
Los aparatos no programados se ponen en servicio a través del 
System Access Point. 
■ El registro a través de la interfaz de puesta en servicio del 

System Access Point es posible 30 minutos después de 
comenzar a recibir corriente. 
– Durante este lapso de tiempo, el aparato se encuentra en 

modo de programación. 
Un aparato que ya esté registrado, tendrá que reiniciarse para poder 
pasar de nuevo al modo de programación (véase el apartado 
"Reset"). 
 

Puesta en servicio a través de código QR 
1. Siga las instrucciones de la app (añadir aparato, escanear 

código). Para ello, la app debe estar conectada al System Access 
Point a través del myBUSCH-JAEGER / MyBuildings. 

2. Escanee el código QR impreso en la parte trasera del cabezal del 
sensor del Guardián Busch. 

 

  Manejo 
 

Manejo 
Para saber cómo funciona este dispositivo, se recomienda consultar 
el manual de instrucciones avanzado (manual de producción). 
– Puede acceder al manual de instrucciones avanzado utilizando el 

código QR o el enlace QR que encontrará en el encabezado de 
esta guía breve. 

 
Elementos de control [F] 
 

[1] 
LED 
Reset maestro fase 1, primeros 5 s 
■ El LED rojo parpadea (1 Hz) 

[2] Lente 
[3] Reset conmutador selector 
[4] Tornillo para asegurar el desmontaje 

 

Prueba de funcionamiento/modo de prueba 
■ En el estado de entrega, el aparato se encuentra en modo de 

prueba. 
– Si los ajustes predeterminados son adecuados para su 

prueba de funcionamiento, puede realizar la prueba de 
funcionamiento sin tener que realizar cambios. 

– Si desea realizar cambios, puede ajustar el tiempo de 
seguimiento y la luminosidad como corresponda. El modo de 
prueba permanece activo. El modo de prueba se desactiva 
automáticamente después de 10 minutos de funcionamiento. 

– Una vez finalizado el modo de prueba, se activan los ajustes del 
conmutador selector seleccionados (estado de entrega: 
crepúsculo 15 lx, tiempo de seguimiento de 3 min). 

Puede modificarse posteriormente en cualquier momento mediante 
los ajustes de parámetros. 
 
Más información 
El aparato debe parametrizarse a través de la app para realizar 
funciones adicionales o la interfaz web del System Access Point. 
Encontrará información detallada sobre la puesta en servicio y la 
parametrización en el manual de instrucciones del producto. 
La actualización de firmware se realiza a través de la aplicación 
Busch-/ABB-free@home® App Next o el System Access Point. 
Para conocer la información sobre la integración en el sistema, 
consulte el manual del sistema. 
 
Reset 
 

Reset maestro a través de conmutador selector 
1. Desconecte la tensión del aparato durante 10 segundos.  
2. Vuelva a conectar la tensión.  

– En los siguientes 5 minutos, se puede ejecutar un reset 
maestro.  

3. Ponga el conmutador selector en Reset. 
– Tras 10 segundos, el LED rojo empieza a parpadear durante 

5 segundos (1 Hz) (código de parpadeo fase de reset maestro 
1).  

– A continuación, girar el conmutador selector fuera de la 
posición Reset. 

 

Reset maestro a través de la app 
Siga las instrucciones de la app. 
 
 
 
 
 
 
Servicio al cliente 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Una empresa del Grupo ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600; www.BUSCH-JAEGER.de 
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 PERIGO 

 

 

No caso de contacto direto ou indireto com peças 
condutoras de tensão, há uma perigosa passagem de 
corrente pelo corpo. As consequências podem ser choque 
elétrico, queimaduras ou a morte. No caso de trabalhos 
inadequados nas peças condutoras de tensão, existe o 
perigo de incêndio. 
– Antes da montagem e desmontagem, desligar a 

tensão da rede! 
– Somente o pessoal especializado deve executar os 

trabalhos na rede de 110 … 240 V. 
 

ATENÇÃO 
Danos no aparelho. 
A lente do dispositivo é sensível e pode ser danificada. 
– Não pressione a lente do aparelho. 
 
Utilização adequada 
Os Busch-Watchdog são detetores de movimento por infravermelhos 
passivos. Utilizam telegramas através de um elemento de 
temporização quando as fontes de calor se movem dentro da gama 
de deteção. 
 

Nota 
Os Busch-Watchdog não são alarmes contra roubo ou assalto. 
 
Controlo remoto e parametrização 
O controlo remoto e a parametrização são realizados através da 
Busch-/ABB-free@home® App Next na sua versão mais recente ou 
na interface Web do System Access Point. 
 
Dados técnicos 
 

Alimentação de corrente: 
24 V CC (através da linha de 
barramento) 

Participante do barramento: 1 (12 mA) 

Ligação: 
Ligação de barramento através 
de terminais WAGO existentes 
(0,4 ... 0,8 mm) 

Tipo de cabo:  J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
Comprimento de decapagem: 11 mm 
Lente frontal/inferior: 280° / 280° 
Deteção horizontal:: 280° 
Sensor de luminosidade: tip. 0,5 … 100.000 Lux 
Atraso de desconexão 
(segundos até horas): 

Parametrizável 
(10 s … +/- 18 horas) 

 

 

Alcance máximo:  
(Montagem a 2,5 m de altura) 

16 m 

Temperatura de 
funcionamento: 

-25 °C … 55 °C 

Classe de proteção: IP55 
 

  Ligação 
 

Fazer a ligação de acordo com o gráfico de ligações. 
Comprimento de decapagem: 11 mm 
 

 ATENÇÃO 

 

Perigo de curto-circuito 
– Observar que deve haver uma separação de espaço 

(> 10 mm) dos circuitos de corrente SELV com outros 
circuitos de corrente. 

– Se a distância mínima não for alcançada, usar, p. ex. 
em fichas eletrónicas / mangueiras de isolamento. 

– Observar a polaridade correta! 
 

  Alcance 
 

Consultar o alcance nos gráficos [A1+A2]. Assegurar uma distância 
suficiente das fontes de calor. 
 

  Locais de montagem 
 

■ A altura mínima de montagem do aparelho é de 1,7 m, sendo 
recomendada uma altura de montagem de 2,5 m. 

 

  Montagem 
 

[A] Preparação da montagem 
– Se as partes superior e inferior já estiverem travadas, 

pressione o bloqueio (X) com uma chave de fendas e rode a 
parte superior no sentido anti-horário. 

– Remova cuidadosamente a parte frontal do aparelho. 
[B] Dimensões de aparafusamento da base 

– As dimensões de aparafusamento da base são compatíveis 
com possíveis orifícios Busch-Watchdog antigos existentes. 

– Não utilize parafusos escareados para montagem na parede. 
[C] Montar a base. 
[D] Encaixe a parte superior do aparelho na base. Coloque a parte 

superior de modo a que as marcações fiquem sobrepostas. Rode 
a parte superior no sentido horário. 

  Colocação em funcionamento 
 

[A] Altere a área de deteção lateral rodando a cabeça do aparelho. 
[B] Altere o alcance levantando ou baixando a cabeça do aparelho 

(pelo menos 6 metros). 
[C] O ângulo de deteção pode ser especificamente limitado colando 

a película fornecida. 
 

Colocação em funcionamento via System Access Point 
Um aparelho que não tenha sido programado, é colocado em 
funcionamento através do ponto de acesso ao sistema. 
■ É possível fazer o login através da superfície de colocação em 

funcionamento do System Access Point 30 minutos após o 
fornecimento de energia. 
– O aparelho encontra-se em modo de programação durante 

este período. 
Um aparelho já registado tem de ser reposto, para que possa ser 
colocado novamente no modo de programação: (consulte a secção 
"Reset"). 
 

Colocação em funcionamento através de código QR 
1. Siga as instruções na aplicação (adicionar dispositivo, ler o 

código). Aqui a app deve estar conectada através do myBUSCH-
JAEGER / MyBuildings com o System Access Point. 

2. Digitalize o código QR impresso na parte traseira da cabeça do 
sensor do Busch-Wächter. 

 

  Operação 
 

Operação 
Para a operação deste aparelho, recomendamos o manual de 
instruções complementar (manual do produto). 
– É possível aceder ao manual de instruções complementar através 

do código QR ou link QR, consulte o cabeçalho neste guia rápido. 
 
Elementos de comando [F] 
 

[1] 
LED 
Master-Reset fase 1, primeiros 5 seg. 
■ LED vermelho - pisca (1 Hz) 

[2] Lente 
[3] Reset do interruptor seletor 
[4] Parafuso para proteção da desmontagem 

 

Teste de ativação/modo de teste 
■ Aquando da entrega, o aparelho encontra-se no modo de teste. 

– Se as configurações padrão forem adequadas para o seu 
teste de ativação, poderá realizar o teste de ativação e não 
será necessário fazer qualquer alteração. 

– Se desejar fazer alterações, pode ajustar o tempo de seguimento 
e o brilho em conformidade. O modo de teste permanece ativo. O 
modo de teste é desativado automaticamente após 10 minutos de 
operação. 

– Após a expiração do modo de teste, as definições do seletor 
selecionado ficam ativas (predefinição: crepúsculo 15 lx, 3 min de 
tempo de funcionamento). 

As configurações subsequentes podem ser efetuadas em qualquer 
altura através das definições dos parâmetros! 
 
Informações adicionais 
Para realizar funções adicionais, o aparelho deve ser parametrizado 
através da aplicação ou da interface web do ponto de acesso do 
sistema. Para informações detalhadas sobre a colocação em 
funcionamento e a parametrização, consulte o manual do produto. 
A atualização do firmware é feita através da aplicação Busch-/ABB-
free@home® App Next ou do System Access Point. 
Informações sobre a conexão do sistema, consulte o manual do 
sistema. 
 
Reset 
 

Master-Reset através de interruptor seletor 
1. Desligar a tensão do dispositivo durante 10 segundos.  
2. Ligar novamente a tensão.  

– Pode ser efetuada uma reinicialização principal nos próximos 
5 minutos.  

3. Coloque o interruptor seletor em reset. 
– Após 10 segundos, o LED vermelho começa a piscar durante 

5 segundos (1 Hz) (código de intermitência da fase 1 do 
master reset).  

– De seguida rodar o interruptor seletor para fora da posição 
"Reset". 

 

Master-Reset através da aplicação 
Siga as instruções na aplicação. 
 
 
 
 
 
 
 
Serviço ao cliente 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Uma empresa do grupo ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600; www.BUSCH-JAEGER.de 
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FARA! 
Direkt eller indirekt kontakt med spänningsförande delar 
leder till farlig genomströmning i kroppen. Följden kan bli 
elchock, brännskador eller död. Felaktigt utförda arbeten 
på spänningssatta delar innebär brandrisk. 
– Gör enheten spänningslös innan montering och 

demontering! 
– Arbeten på 110–240 V-nätet får endast utföras av

fackmän. 

VARNING 
Risk för apparatskador. 
Apparatens lins är känslig och kan skadas. 
– Tryck inte på apparatens lins. 

Avsedd användning 
Busch-Watchdog  är passiva infraröda rörelsevakter. De använder 
telegram via en tidsinställd omkopplare när värmekällor rör sig 
innanför detekteringsområdet. 

Information 
Busch-Watchdog är inga inbrott- eller överfallslarm. 

Fjärrmanövrering och parametrering 
Fjärrmanövrering och parametrering görs antingen via Busch-/ABB-
free@home® App Next i den senaste versionen eller 
webbgränssnittet för System Access Point. 

Tekniska data 

Strömförsörjning: 24 V DC (sker via bussen) 
Bussdeltagare: 1 (12 mA) 

Inkoppling: 
Busannslutning via befintliga 
WAGO-klämmor (0,4–0,8 mm) 

Ledningstyp:  J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
Isoleringslängd 11 mm
Front-/golvlins: 280°/280°
Horisontell registrering: 280° 
Ljusstyrkesensor: typ. 0,5–100 000 Lux 
Avstängningsfördröjning 
(sekunder till timmar): 

Parameterbar 
(10 s – +/- 18 tim.) 

Maximal räckvidd:  
(montering på 2,5 m höjd) 

16 m 

Driftstemperatur: -25°C – 55°C 
Kapslingsklass: IP55

  Inkoppling 

Genomför inkopplingen i enlighet med inkopplingsritningen. 
Avskalningslängd: 11 mm 

VARNING! 
Risk för kortslutning 
– Skapa en fysisk separation (> 10 mm) mellan SELV-

strömkretsarna och andra strömkretsar. 
– Underskrider du minimiavståndet, använd t.ex. 

elektronikboxar/isoleringsslangar. 
– Se till att polariteten blir rätt! 

  Räckvidd 

Se grafiken [A1+A2] för information om räckvidd. Håll tillräckligt 
avstånd till värmekällor. 

  Monteringsplatser 
■ Minsta monteringshöjd för enheten är 1,7 m. Vi rekommenderar 

en monteringshöjd på 2,5 m. 

  Montering 

[A] Monteringsförberedelse
– Om över- och underdelen redan har redan hakat fast trycker 

du in spärren (X) med en skruvmejsel och vrider överdelen 
moturs. 

– Ta försiktigt av enhetens front. 
[B] Sockelns skruvmått

– Sockelns skruvmått passar ev. befintliga hål i äldre modeller 
av Busch-Watchdog. 

– Använd inte skruvar med försänkt skalle vid väggmontering. 
[C] Montera sockeln.
[D] Snäpp fast enhetens överdel på sockeln. Sätt på överdelen så att 

markeringarna ligger över varandra. Vrid överdelen medurs. 

  Driftsättning 

[A] Ändra detekteringsområdet åt sidan genom att vrida 
apparathuvudet. 

[B] Förändra räckvidden genom att lyfta eller sänka apparathuvudet 
(minst 6 meter). 

[C] Detekteringsvinkeln kan begränsas riktat genom att sätta på den 
medföljande folien. 

Ibruktagning via System Access Point 
En enhet som inte har anpassats ska tas i drift via System Access 
Point. 
■ Det går att logga in via System Access Points 

idrifttagningsgränssnitt 30 minuter efter strömsättning. 
– Under den här tidsperioden är enheten i 

programmeringsläget. 
Om enheten redan är inloggad måste den återställas, så att den kan 
sättas i programmeringsläget igen (se avsnitt "Reset"). 

Idrifttagning via QR-kod 
1. Följ anvisningarna i appen (lägg till enhet, scanna kod). När detta 

görs måste appen vara ansluten till System Access Point via 
myBUSCH-JAEGER / MyBuildings. 

2. Scanna QR-koden som finns på baksidan av sensorhuvudet på 
ABB-vakten. 

  Manövrering 

Manövrering 
För att manövrera enheten rekommenderar vi den utvidgade 
bruksanvisningen (produkthandboken). 
– Du kommer till den utvidgade bruksanvisningen via QR-koden eller 

QR-länken. Se sidhuvudet i denna kortfattade bruksanvisning. 

Styrelement [F] 

[1] 
LED 
Master-återställning fas 1, första 5 s 
■ Röd LED - blinkar (1 Hz) 

[2] Lins 
[3] Återställning omkopplare 
[4] Skruv för demonteringssäkring 

Funktionstest/testläge 
■ Enheten är i testläget vid leverans. 

– Om standardinställningarna för ditt funktionstest är lämpliga 
kan du utföra funktionstestet och behöver inte göra några 
ändringar. 

– Om du vill göra ändringar kan du anpassa eftergångtiden och 
ljusstyrkan efter behov. Testläget fortsätter att vara aktivt. 
Testläget inaktiveras automatiskt efter 10 minuters drifttid. 

– När testläget har slutförts är de valda brytarinställningarna aktiva 
(leveranstillstånd skymning 15 lx, 3 min eftergångtid). 

Inställningarna kan alltid anpassas i efterhand via 
parameterinställningarna! 

Ytterligare information 
För att utföra ytterligare funktionen måste enheten parametreras via 
appen eller via webbgränssnittet till System Access Point. Utförlig 
information om idrifttagning och parametrering finns i 
produkthandboken. 
■ Firmware-uppdateringen görs via appen Busch-/ABB-
free@home® App Next eller System Access Point.
För information om systemintegration, se systemmanualen. 

Återställning 

Masteråterställning via brytare 
1. Gör enheten spänningsfri i 10 sekunder. 
2. Slå på spänningen igen. 

– Nu kan en master-återställning utföras inom de närmaste 5 
minuterna.

3. ■ Ställ in brytaren på Reset. 
– Efter 10 sekunder börjar den röda LEDen att blinka i 5 

sekunder (1 Hz) (blinkkod master-återställningsfas 1). 
– Vrid därefter ur omkopplaren från Reset-positionen. 

Masteråterställning via app 
Följ anvisningarna i appen. 

Kundservice 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Ett företag i ABB-gruppen,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600; www.BUSCH-JAEGER.de 
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FARE 
Ved direkte eller indirekte kontakt med spenningsførende 
deler går farlig strøm gjennom kroppen. Følgene kan være 
elektrisk støt, forbrenning eller død. Brannfare ved feil 
utført arbeid på spenningsførende deler. 
– Koble fra nettspenningen før montering og 

demontering! 
– Arbeid på 110 … 240 V-nettet må kun utføres av 

fagpersonell. 

OBS 
Apparatskader. 
Linsen til apparatet er følsom og kan blir skadet. 
– Ikke trykk på linsen til apparatet. 

Tiltenkt bruk 
Busch-Watchdog  er passiv-infrarød-bevegelsesmeldere. De bruker 
telegrammer via et tidsledd når varmekilder beveger seg inne i 
dekningsområdet. 

Merk 
Busch-Watchdog er ingen innbrudds- eller overfallsalarm. 

Fjernbetjening og konfigurering 
Du utfører fjernbetjening og konfigurering med appen Busch-/ABB-
free@home® App Next i nyeste utgave eller med nettgrensesnittet til 
System Access Point. 

Tekniske data 

Strømforsyning: 24 V DC (gjøres med busslinje) 
Bussdeltaker: 1 (12 mA) 

Tilkobling: 
Busstilkobling via eksisterende 
WAGO-klemmer (0,4 … 0,8 mm) 

Ledningstype:  J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
Avisoleringslengde: 11 mm
Front-/bunnlinse: 280° / 280° 
Registrering horisontalt: 280° 
Lysstyrkesensor: typ. 0,5 … 100 000 lux 
Utkoblingsforsinkelse 
(sekunder til timer): 

Kan konfigureres 
(10 s … +/- 18 timer) 

Maks. rekkevidde:  
(Montering i 2,5 m høyde) 

16 m 

Driftstemperatur: -25 °C til 55 °C 
Kapslingsgrad: IP55

  Tilkobling 

Foreta tilkobling iht. koblingsskjemaet. 
Avisoleringslengde: 11 mm 

ADVARSEL 
Fare for kortslutninger 
– Sørg for avstand (> 10 mm) mellom SELV-

strømkursene og andre strømkurser. 
– Hvis minimumsavstanden underskrides, må det brukes

f.eks. elektronikkbokser/isolasjonsslanger. 
– Sørg for riktig polaritet! 

  Rekkevidde 

Du finner rekkevidden i figurene [A1+A2]. Sørg for tilstrekkelig 
avstand til varmekilder. 

  Montasjested 
■ Minste monteringshøyde for apparatet er 1,7 m. Vi anbefaler en 

monteringshøyde på 2,5 m. 

  Montering 

[A] Forberedelse til montering
– Hvis over- og underdelen er festet alt, må du trykke inn 

sperren (x) med en skrutrekker og vri overdelen mot klokka. 
– Ta forsiktig av fronten på apparatet. 

[B] Festeskruedimensjonene til sokkelen
– Festeskruedimensjonene til sokkelen er kompatible med ev. 

eksisterende boringer til gamle Busch-Watchdog. 
– Ikke bruk senkeskruer for montering på vegg. 

[C] Monter sokkelen.
[D] Fest apparatets overdel på sokkelen. Sett på overdelen slik at 

markeringene ligger over hverandre. Vri overdelen med klokka. 

  Igangsetting 

[A] Endre registreringsområdet sideveis ved å vri på apparathodet. 
[B] Forandre rekkevidden ved å løfte eller senke apparathodet (minst 

6 meter). 
[C] Du kan begrense registreringsvinkelen målrettet ved å sette på 

folien som følger med. 

Igangsetting via System Access Point 
Et apparat som ikke er lært inn, kan settes i drift ved hjelp av System 
Access Point. 
■ Det er også mulig å koble til via idriftsettingsgrensesnittet til 

System Access Point 30 minutter etter at strømmen er koblet inn. 
– I denne perioden befinner værstasjonen seg i 

innlæringsmodus. 
Et apparat som allerede er logget inn, må tilbakestilles slik at det skal 
kunne settes i innlæringsmodus igjen (se avsnittet «Reset»). 

Igangsetting via QR-kode 
1. Følg anvisningene i appen (legg til apparatet, skann koden). 

Appen må da være koblet til System Access Point via myBUSCH-
JAEGER / MyBuildings. 

2. Skann QR-koden som du finner på baksiden av sensorhodet på 
Busch-watchdogen. 

  Betjening 

Betjening 
For å lære om betjening av denne enheten anbefaler vi den utvidede 
bruksanvisningen (produktboka). 
– Du kommer til den utvidede bruksanvisningen ved hjelp av

QR-koden eller QR-koblingen, se øverst i denne korte 
bruksanvisningen. 

Betjeningselementer [F] 

[1] 
LED 
Master-reset fase 1, første 5 s 
■ Rød LED – blinker (1 Hz) 

[2] Linse 
[3] Tilbakestilling av valgbryter 
[4] Skrue for demonteringssikring 

Gangtest/testmodus 
■ Når apparatet er i utlevert tilstand, befinner det seg i testmodus. 

– Hvis standardinnstillingene passer for gangtesten din, kan du 
gjennomføre gangtesten uten å foreta noen endringer. 

– Hvis du vil gjøre endringer, kan du tilpasse etterløpstid og 
lysstyrke etter ønske. Testmodus holder seg aktiv. Testmodusen 
deaktiveres automatisk etter 10 minutters driftstid. 

– Etter at testmodus er fullført, er de valgte innstillingene for 
valgbryteren aktive (utlevert tilstand: skumring 15 lx, 3 min 
etterløpstid). 

Det er mulig med tilpasninger ved hjelp av parameterinnstillingene! 

Mer informasjon 
For å kunne gjennomføre flere funksjoner må du konfigurere 
apparatet ved hjelp av appen eller nettgrensesnittet til System Access 
Point. Du finner mer informasjon om igangsetting og konfigurering i 
produkthåndboka. 
Du oppdaterer fastvaren med appen Busch-/ABB-free@home® App 
Next eller med System Access Point. 
Informasjon om systemintegrering, se systemhåndboka. 

RESET 

Master-reset via valgbryter 
1. Koble fra strømmen til apparatet i 10 sekunder. 
2. Koble til strømmen igjen.

– Nå kan du gjennomføre master-reset i løpet av de neste 
5 minuttene.

3. ■ Sett valgbryteren på «Reset». 
– Etter 10 sekunder begynner den røde LED-en å blinke i 

5 sekunder (1 Hz) (blinkekode for master-reset-fase 1).
– Vri deretter valgbryteren ut av «Reset»-posisjonen. 

Master-reset via app 
Følg anvisningene i appen. 

Kundeservice 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Et selskap i ABB-gruppen  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600; www.BUSCH-JAEGER.de 
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 VAARA 

 

 

Suora tai epäsuora kosketus jännitteisiin osiin aiheuttaa 
sähkövirran vaarallisen kulkemisen kehon läpi. 
Seurauksena voi olla sähköisku, palovammoja tai jopa 
kuolema. Jännitteisiin osiin epäasianmukaisesti tehdyt työt 
aiheuttavat tulipalon vaaran. 
– Verkkojännite on katkaistava ennen asennusta ja 

purkamista! 
– Työt 110 - 240 voltin verkossa on annettava 

ammattihenkilöiden suoritettaviksi. 
 

VAROITUS 
Laitevauriot. 
Laitteen herkkä linssi voi vaurioitua helposti. 
– Älä paina laitteen linssiä. 
 
Määräysten mukainen käyttö 
Busch-Watchdog -laitteet ovat passiivisia infrapunaliikeilmaisimia. Ne 
käyttävät sähkeitä aikakellolla, kun havaintoalueella liikkuu 
lämmönlähteitä. 
 

Ohje 
Busch-Watchdog ei ole tarkoitettu käytettäväksi murto- tai 
ryöstöhälyttimenä. 
 
Etäkäyttö ja parametrien määritys 
Etäkäyttö ja parametrien määritys tapahtuu Busch-/ABB-free@home® 
App Next-sovelluksen kautta kulloinkin uusinta versiota käyttäen tai 
System Access Pointin verkkoliittymän kautta. 
 
Tekniset tiedot 
 

Virransyöttö: 24 V DC (väylälinjan kautta) 
Väylälaite: 1 (12 mA) 

Liitäntä: 
Väyläliitäntä olemassa olevilla 
WAGO-liittimillä (0,4 … 0,8 mm) 

Johtotyyppi:  J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
Kuorintamatka: 11 mm 
Etu-/pohjalinssi: 280° / 280° 
Horisontaalinen havaintoalue: 280° 
Valoisuudentunnistin: tyyp. 0,5 … 100 000 luksia 
Poiskytkentäviive (sekunneista 
tunteihin): 

Parametroitavissa 
(10 s … +/- 18 h) 

 

 

Suurin kantama:  
(asennus 2,5 metrin 
korkeuteen) 

16 m 

Käyttölämpötila: -25 °C … 55 °C 
Kotelointiluokka: IP55 

 

  Liitäntä 
 

Liitäntä tulee tehdä liitäntäpiirustuksen mukaisesti. 
Kuorintamatka: 11 mm 
 

 VAROITUS 

 

Oikosulun vaara 
– Varmista SELV-virtapiirien ja muiden virtapiirien 

sijoittelu erilleen toisistaan (> 10 mm). 
– Mikäli vähimmäisetäisyys alitetaan, esim. 

sähkörasioissa, on käytettävä eristysletkuja. 
– Varmista oikea polariteetti! 

 

  Kantama 
 

Kantama käy ilmi piirustuksista [A1+A2]. Huomioi riittävä etäisyys 
lämmönlähteisiin. 
 

  Asennuspaikat 
 

■ Laitteen vähimmäisasennuskorkeus on 1,7 m. Suosituksena on 
2,5 m asennuskorkeus. 

 

  Asennus 
 

[A] Asennuksen valmistelu 
– Jos ylä- ja alaosa ovat jo lukittuneet, paina lukitsinta (X) 

sisään ruuvimeisselillä ja käännä yläosaa vastapäivään. 
– Irrota laitteen etuosa varovasti. 

[B] Kannan kiinnitysmitat 
– Kannan kiinnitysmitat ovat yhteensopivia mahdollisen 

vanhemman Busch-Watchdog -laitteen kanssa. 
– Seinään tapahtuvassa asennuksessa ei saa käyttää 

uppokantaruuveja. 
[C] Asenna kanta. 
[D] Kiinnitä laitteen yläosa kantaan. Sijoita laitteen yläosa niin, että 

merkit ovat päällekkäin. Käännä yläosaa myötäpäivään. 

  Käyttöönotto 
 

[A] Muuta sivuttaista havaintoaluetta kääntämällä laitteen päätä. 
[B] Kantamaa muutetaan nostamalla tai laskemalla laitteen päätä 

(vähintään 6 metriä). 
[C] Havaintoalueen näkökenttää voi rajoittaa käyttämällä 

toimitukseen sisältyvää liimattavaa kalvoa. 
 

Käyttöönotto System Access Pointin kautta 
Opettamaton laite otetaan käyttöön System Access Pointin kautta. 
■ Rekisteröinti System Access Pointin käyttöönottorajapinnan 

kautta on mahdollista 30 minuutin kuluessa virran kytkemisestä. 
– Laite on tällöin opetustilassa. 

Jo rekisteröity laite on nollattava, jotta sen voi asettaa uudelleen 
opetustilaan (katso kohta Reset). 
 

Käyttöönotto QR-koodin avulla 
1. Seuraa sovelluksen ohjeita (laitteen lisääminen, koodin 

lukeminen). Tätä varten sovelluksen tulee olla kytkettynä 
järjestelmään myBUSCH-JAEGER / MyBuildings in kautta. 

2. Lue Vahti Jussin anturipään taustapuolella oleva QR-koodi. 
 

  Käyttö 
 

Käyttö 
Laitteen käytössä on suositeltavaa käyttää laajennettua käyttöohjetta 
(tuotekäsikirja). 
– Laajennettuun käyttöohjeeseen pääsee QR-koodilla tai QR-linkillä, 

ks. tämän pikaoppaan yläosa. 
 
Käyttöelementit [F] 
 

[1] 
LED 
Master-reset vaihe 1, ensimmäiset 5 s 
■ Punainen LED - vilkkuu (1 Hz) 

[2] Linssi 
[3] Reset-valintakytkin 
[4] Ruuvi irrotuksen estämiseksi 

 

Toimintatesti/testitila 
■ Laite on toimitettaessa testitilassa. 

– Jos vakioasetukset ovat sopivat toimintatestiä varten, voit 
tehdä toimintatestin eikä sinun tarvitse tehdä muutoksia. 

– Tarvittaessa voit muuttaa jälkikäyntiaikaa ja valoisuutta. Testitila 
pysyy tällöin käytössä. Testitila kytkeytyy automaattisesti käytöstä 
10 minuutin käyttöajan kuluttua. 

– Testitilan jälkeen valitut valintakytkimen asetukset ovat käytössä 
(toimitustilassa hämärä 15 luksia, 3 min jälkikäyntiaika). 

Asetuksia voi milloin tahansa muuttaa jälkikäteen parametrien 
määrityksessä! 
 
Lisätietoja 
Laite on parametroitava sovelluksen tai verkkorajapinnan kautta 
lisätoimintojen suorittamiseksi. Käyttöönottoa ja parametrien 
määritystä koskevat tarkemmat tiedot ovat tuotekäsikirjassa. 
Laiteohjelmisto päivitetään sovelluksen Busch-/ABB-free@home® 
App Next tai System Access Pointin kautta. 
Järjestelmän sisällyttämistä koskevia tietoja on 
järjestelmäkäsikirjassa. 
 
Reset 
 

Master-reset valintakytkimellä 
1. Kytke laite 10 sekunnin ajaksi jännitteettömäksi.  
2. Kytke jännite takaisin päälle.  

– Master-resetin voi suorittaa seuraavien 5 minuutin kuluessa.  
3. Aseta valintakytkin asentoon Reset. 

– 10 sekunnin kuluttua punainen LED alkaa vilkkua ja vilkkuu 5 
sekunnin ajan (1 Hz) (vilkkumiskoodi master-reset-vaihe 1).  

– Käännä valintakytkin lopuksi pois Reset-asennosta. 
 

Master-reset sovelluksen kautta 
Seuraa sovelluksen ohjeita. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Asiakaspalvelu 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - ABB-ryhmään kuuluva yritys, 
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Puh.: +49 2351 956-1600; www.BUSCH-JAEGER.de 
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 FARE 

 

 

Ved direkte eller indirekte kontakt med strømførende dele 
er der risiko for farlig strøm gennem kroppen. Dette kan 
føre til elektrisk stød, forbrændinger eller medføre 
dødsfald. Ved ukorrekt udført arbejde på 
spændingsførende dele er der brandfare. 
– Afbryd netspændingen før montering og afmontering! 
– Alt arbejde på 110 … 240 V-strømnettet skal udføres 

af kvalificeret personale. 
 

ADVARSEL 
Skader på enheden. 
Enhedens linse er følsom og kan blive beskadiget. 
– Tryk ikke på enhedens linse. 
 
Bestemmelsesmæssig brug 
Busch-Watchdog  er passiv-infrarøde bevægelsessensorer. De 
anvender telegrammer via en timer, når varmekilder bevæger sig i 
registreringsområdet. 
 

Bemærk 
Busch-Watchdog er ikke indbruds- eller overfaldssensorer. 
 
Fjernbetjening og parametrering 
Fjernbetjening og parametrering foretages enten via Busch-/ABB-
free@home® App Next i den nyeste version eller webgrænsefladen i 
System Access Point. 
 
Tekniske data 
 

Strømforsyning: 24 V DC (via bus) 
Bus-deltagere: 1 (12 mA) 

Tilslutning: 
Bustilslutning via eksisterende 
WAGO-klemmer (0,4 … 0,8 mm) 

Ledningstype:  J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
Afisoleringslængde 11 mm 
Front-/bundlinse: 280°/280° 
Registrering horisontalt: 280° 
Lysstyrkesensor type. 0,5 … 100.000 lux 
Frakoblingsforsinkelse 
(sekunder til timer): 

Parametriserbar 
(10 s … +/- 18 t.) 

 

 

Maks. rækkevidde:  
(montering i 2,5 m højde) 

16 m 

Driftstemperatur: -25° C … 55° C 
Kapslingsklasse: IP55 

 

  Tilslutning 
 

Udfør tilslutning i henhold til ledningsdiagrammet. 
Afisoleringslængde: 11 mm 
 

 ADVARSEL 

 

Risiko for kortslutning 
– Sørg for en rumlig adskillelse (> 10 mm) mellem SELV-

kredsløbene og andre kredsløb. 
– Hvis minimumsafstanden underskrides, skal du f.eks. 

anvende elektroniske stikdåser/isolerende bøsninger. 
– Sørg for, at polariteten er rigtig! 

 

  Rækkevidde 
 

Rækkevidden kan findes i grafikkerne [A1+A2]. Sørg for tilstrækkelig 
afstand til varmekilderne. 
 

  Monteringssteder 
 

■ Min. monteringshøjde for enheden: er 1,7 m. En monteringshøjde 
på 2,5 m anbefales. 

 

  Montering 
 

[A] Forberedelse af monteringen 
– Hvis over- og underdelen allerede er gået i hak, trykker du 

blokeringen (X) ind med en skruetrækker og drejer overdelen 
mod uret. 

– Tag forsigtigt enhedens forside af. 
[B] Soklens påskruningsmål 

– Soklens påskruningsmål er kompatible med evt. eksisterende 
boringer på ældre modeller af Busch-Watchdog. 

– Anvend ikke skruer med forsænket hoved til montering på 
væggen. 

[C] Montér soklen. 
[D] Få enhedens overdel til at gå i hak på soklen. Sæt overdelen på, 

således at markeringerne ligger over hinanden. Drej overdelen 
med uret. 

  Ibrugtagning 
 

[A] Modificér registreringsområdet til siden ved at dreje på enhedens 
hoved. 

[B] Modificér rækkevidden ved at løfte eller sænke enhedens hoved 
(mindst 6 meter). 

[C] Registreringsvinklen kan begrænses målrettet ved at klæbe den 
medfølgende film på. 

 

Ibrugtagning via System Access Point 
En ikke-indlært enhed sættes i drift via System Access Point. 
■ Et login via ibrugtagningsgrænsefladen i System Access Point er 

altid mulig 30 minutter efter tilkobling. 
– I dette tidsrum er enheden i programmeringsmodus. 

En enhed, der allerede er logget ind, skal nulstilles, så den kan 
sættes i indlæringsmodus igen (se afsnittet "Reset"). 
 

Ibrugtagning via QR-kode 
1. Følg appens anvisninger (tilføj enhed, scan kode). Til dette skal 

appen være forbundet med System Access Point via myBUSCH-
JAEGER / MyBuildings. 

2. Scan QR-koden trykt på bagsiden af Busch-Wächter 
sensorhovedet. 

 

  Betjening 
 

Betjening 
Til betjeningen af denne enhed anbefaler vi, at den udvidede 
brugsanvisning (produktmanual) anvendes. 
– Du kan hente den udvidede brugsanvisning via QR-koden eller 

QR-linket; se toppen af denne kvikguide. 
 
Betjeningselementer [F] 
 

[1] 
LED 
Master-reset fase 1, første 5 sekunder 
■ Rød LED - blinker (1 Hz) 

[2] Linse 
[3] Valgkontakt-reset 
[4] Skrue til afmonteringssikring 

 

Gangtest/testtilstand 
■ Enheden er leveringsklar i testtilstand. 

– Hvis standardindstillingerne passer til din gangtest, kan du 
udføre gangtesten og behøver ikke at foretage ændringer. 

– Hvis du ønsker at foretage ændringer, kan du tilpasse 
efterløbstiden og lysstyrken i overensstemmelse hermed. 
Testtilstanden forbliver aktiv. Testtilstanden deaktiveres 
automatisk efter 10 minutters drift. 

– Efter at testtilstanden er afsluttet, er de valgte 
valgkontaktindstillinger aktive (leveringstilstand skumring 15 lx, 3 
min. efterløbstid). 

En efterfølgende justering kan til enhver tid foretages via 
parameterindstillingerne! 
 
Yderligere informationer 
Enheden skal parameteriseres via appen eller webgrænsefladen i 
System Access Point for at udføre yderligere funktioner. Udførlige 
informationer om ibrugtagning og parametrering findes i 
produktmanualen. 
Firmwareopdateringen udføres via appen Busch-/ABB-free@home® 
App Next eller System Access Point. 
For informationer om systemintegrationen, se systemmanualen. 
 
Reset 
 

Master-reset via valgkontakt 
1. Frakobl spændingen til enheden. i 10 sekunder.  
2. Tænd for spændingen igen.  

– Master-reset kan udføres inden for de næste 5 minutter.  
3. Sæt valgkontakten på Reset. 

– Efter 10 sekunder begynder den røde LED at blinke i 5 
sekunder (1 Hz) (blinkende kode master-reset fase 1).  

– Drej derefter valgkontakten ud af Reset. 
 

Master-reset via app 
Følg anvisningerne i appen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kundeservice 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - En virksomhed tilhørende  
ABB-koncernen, Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tlf.: +49 2351 956-1600; www.BUSCH-JAEGER.de 
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Busch-Watchdog 

280° f@h -xxx BW-A4.1x-xxx 

NIEBEZPIECZEŃSTWO 
Bezpośredni lub pośredni kontakt z częściami pod 
napięciem prowadzi do niebezpiecznego przepływu prądu 
elektrycznego przez ciało. Może to spowodować porażenie 
prądem, poparzenia lub śmierć. W przypadku niewłaściwie 
prowadzonych prac przy elementach pod napięciem 
istnieje niebezpieczeństwo pożaru. 
– Przed montażem i demontażem należy odłączyć 

napięcie sieciowe! 
– Prace przy sieci 110 ... 240 V zlecać tylko 

wykwalifikowanemu personelowi. 

UWAGA! 
Uszkodzenie urządzenia. 
Soczewka urządzenia jest wrażliwa i może ulec uszkodzeniu. 
– Nie naciskać na soczewkę. 

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 
Busch-Watchdog to pasywne czujniki ruchu na podczerwień. Stosują 
telegramy przez człon czasowy, jeżeli na obszarze wykrywania 
poruszają się źródła ciepła. 

Wskazówka 
Busch-Watchdog nie są sygnalizatorami włamań ani napadów. 

Zdalna obsługa i parametryzacja 
Zdalna obsługa i parametryzacja odbywa się za pomocą 
najaktualniejszej wersji aplikacji Busch-/ABB-free@home® App Next 
lub przez interfejs internetowy System Access Point. 

Parametry techniczne 

Zasilanie elektryczne: 
24 V DC (odbywa się przez 
magistralę) 

Urządzenie podłączone do 
magistrali: 

1 (12 mA) 

Podłączenie: 
Podłączenie magistrali przez 
istniejące zaciski WAGO (0,4 … 
0,8 mm) 

Typ przewodu:  J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
Długość odizolowania: 11 mm 
Soczewka przednia/spodnia: 280° / 280° 
Wykrywanie w poziomie: 280° 
Sensor jasności typ. 0,5 … 100.000 lx 
Opóźnienie wyłączenia (sekund 
do godzin) 

Możliwość parametryzacji 
(10 s … +/- 18 godz.) 

Maksymalny zasięg:  
(montaż na wysokości 2,5 m) 

16 m 

Temperatura robocza: -25°C … 55°C 
Stopień ochrony: IP55 

  Podłączenie 

Podłączenie wykonać zgodnie ze schematem podłączania. 
Długość odizolowania: 11 mm 

OSTRZEŻENIE 
Niebezpieczeństwo zwarcia 
– Pamiętać o przestrzennym oddzieleniu (> 10 mm) 

obwodów prądowych SELV od innych obwodów. 
– Jeśli minimalny odstęp nie jest osiągnięty, użyć na 

przykład puszek elektronicznych / węży izolacyjnych. 
– Przestrzegać prawidłowej biegunowości! 

  Zasięg 

Zasięg podany jest na ilustracjach [A1+A2]. Zwracać uwagę na 
wystarczający odstęp od źródeł ciepła. 

  Miejsca zamocowania 
■ Minimalna wysokość montażu urządzenia wynosi 1,7 m. Zaleca 

się wysokość montażu 2,5 m. 

  Montaż 

[A] Przygotowanie do montażu 
– Jeśli górna i dolna część są już zatrzaśnięte, wcisnąć blokadę 

(X) za pomocą śrubokręta i obrócić górną część w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. 

– Ostrożnie zdjąć przód urządzenia. 
[B] Wymiary zamocowania śrubowego cokołu 

– Wymiary śrubowego zamocowania cokołu są zgodne z 
ewentualnie istniejącymi otworami starych czujników Busch-
Watchdog. 

– Przy montażu naściennym nie stosować śrub z wpuszczanym 
łbem. 

[C] Zamontować cokół. 
[D] Zatrzasnąć górną część urządzenia na cokole. Nasadzić górną 

część w taki sposób, aby oba oznakowania znajdowały się nad 
sobą. Obrócić górną część zgodnie z ruchem wskazówek zegara. 

  Uruchomienie 

[A] Zmienić boczny zakres wykrywalności przez obrót głowicy
urządzenia. 

[B] Zmienić zasięg przez podnoszenie lub opuszczanie głowicy 
urządzenia (przynajmniej 6 metrów). 

[C] Przez naklejenie dostarczonej folii można odpowiednio 
ograniczyć kąt wykrywania. 

Uruchomienie za pomocą System Access Point 
Urządzenie, które nie zostało jeszcze zaprogramowane, jest 
uruchamiane przy użyciu System Access Point. 
■ W ciągu 30 minut po włączeniu zasilania możliwe jest 

zalogowanie się za pomocą interfejsu uruchamiania System
Access Point. 
– W tym czasie urządzenie znajduje się w trybie 

programowania. 
Zalogowane już urządzenie należy zresetować, aby można je było 
ponownie ustawić na tryb uczenia (patrz sekcja "Reset"). 

Uruchomienie za pomocą kodu QR 
1. Postępować według instrukcji w aplikacji (dodać urządzenie, 

zeskanować kod). W tym celu aplikacja musi być połączona z 
System Access Point za pośrednictwem myBUSCH-JAEGER / 
MyBuildings. 

2. Zeskanować kod nadrukowany na tylnej stronie głowicy czujnika 
Busch-Wächter. 

  Obsługa 

 Obsługa 
W celu obsługi tego urządzenia zalecamy zapoznanie się z 
rozszerzoną instrukcją obsługi (podręcznik produktu). 
– Do rozszerzonej instrukcji obsługi można dotrzeć przez kod QR

lub link QR - patrz nagłówek niniejszej skróconej instrukcji. 

Elementy obsługowe [F] 

[1] 
LED 
Reset master faza 1, pierwsze 5 s 
■ Czerwona LED - miga (1 Hz) 

[2] Soczewka 
[3] Reset przełącznika 
[4] Śruba do zabezpieczenia demontażowego 

Test przejścia / tryb testowy 
■ W momencie dostawy urządzenie znajduje się w trybie testowym. 

– Jeśli ustawienia standardowe są odpowiednie dla testu 
przejścia, można przeprowadzić test przejścia i nie trzeba 
wprowadzać żadnych zmian. 

– Jeśli chce się wprowadzić zmiany, można odpowiednio 
dostosować czas włączenia i jasność. Tryb testowy pozostaje 
aktywny. Tryb testowy wyłącza się automatycznie po 10 minutach 
działania. 

– Po upływie trybu testowego wybrane ustawienia przełącznika są 
aktywne (ustawienie domyślne: zmierzch 15 lx, 3 min czasu 
opóźnienia). 

Późniejszego dopasowania można w każdej chwili dokonać w 
ustawieniach parametrów! 

Dalsze informacje 
Warunkiem realizacji dodatkowych funkcji jest parametryzacja 
urządzenia za pomocą interfejsu internetowego System Access 
Point. Szczegółowe informacje na temat uruchamiania i 
parametryzacji znajdują się w podręczniku produktu. 
Aktualizacja oprogramowania systemowego odbywa się za pomocą 
aplikacji Busch-/ABB-free@home® App Next lub System Access 
Point. 
Informacje na temat integracji z systemem są podane w podręczniku 
system. 

Reset 

Reset master za pomocą przełącznika 
1. Odłączyć urządzenie od napięcia na 10 sekund. 
2. Włączyć znów napięcie.

– W ciągu następnych 5 minut można wykonać reset master.
3. Przestawić przełącznik na Reset. 

– Po 10 sekundach czerwona LED zaczyna migać przez 5 
sekund (1 Hz) (kod migania - reset master faza 1).

– Następnie obrócić przełącznik z położenia "Reset". 

Reset master za pomocą aplikacji 
Postępować według instrukcji w aplikacji. 

Obsługa klienta 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - przedsiębiorstwo grupy ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600; www.BUSCH-JAEGER.de 

Р
ус
ск
и
й

 

Busch-Wächter® 

280° f@h -xxx BW-A4.1x-xxx 

ОПАСНО! 
При прямом или непрямом контакте с токоведущими 
деталями происходит опасное протекание тока через 
тело человека. Последствиями этого могут быть 
электрический шок, ожоги или смерть. При 
ненадлежащем выполнении работ на токоведущих 
деталях существует опасность возгорания. 
– Перед монтажом или демонтажом оборудования 

отключить питание! 
– К работам с сетями 110–240 В допускаются только 

специалисты. 

ВНИМАНИЕ 
Опасность повреждения устройства. 
Линза устройства крайне чувствительна и может быть 
повреждена. 
– Не нажимайте на линзу устройства. 

Использование по назначению 
Busch-Wächter® представляет собой пассивный инфракрасный 
датчик движения. Он использует телеграммы, передаваемые 
через замедляющее звено, когда в зоне действия датчика 
фиксируется перемещение источников тепла. 

Указание 
Устройства Busch-Wächter® не являются датчиками взлома или 
нападения. 

Дистанционное управление и настройка 
Дистанционное управление и настройка осуществляются либо в 
актуальной версии приложения Busch-/ABB-free@home® App 
Next, либо через веб-интерфейс точки доступа System Access 
Point. 

Технические характеристики 

Электропитание: 24 В DC (подается по шине) 
Абонент шины: 1 (12 мА) 

Подключение: 
присоединение к шине с 
помощью предусмотренных 
клемм WAGO (0,4 … 0,8 мм) 

Тип кабеля:  J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 мм 
Длина снятия изоляции: 11 мм 
Передняя/нижняя линза: 280° / 280° 
Регистрация движения в 
горизонтальной плоскости: 

280° 

Датчик освещенности: тип. 0,5 … 100.000 лк 
Задержка выключения (от 
нескольких секунд до 
нескольких часов): 

настраиваемая 
(10 с … +/- 18 ч) 

Максимальная дальность 
действия: 
(при установке на высоте 2,5 
м) 

16 м 

Рабочая температура: –25…55 °C 
Степень защиты: IP55

  Подключение 

Выполнить подключение в соответствии со схемой. 
Длина снятия изоляции: 11 мм 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Опасность короткого замыкания 
– Необходимо обеспечить пространственное 

разделение (> 10 мм) цепей тока БСНН 
относительно других цепей. 

– При невозможности соблюдения минимального 
расстояния следует использовать электронные 
розетки/изолирующие шланги и т. п. 

– Соблюдать полярность! 

  Дальность действия 

Дальность действия указана на схемах [A1+A2]. Устанавливайте 
устройство на достаточном удалении от источников тепла. 

  Места монтажа 
■ Минимальная высота установки устройства составляет 1,7 м. 

Рекомендуется установка на высоте 2,5 м. 

  Монтаж 

[A] Подготовка к монтажу 
– Если верхняя и нижняя часть уже соединены, вдавите 

отверткой стопор (X) и поверните верхнюю часть против 
часовой стрелки. 

– Аккуратно снимите лицевую панель. 
[B] Крепежные размеры цоколя 

– Крепежные размеры цоколя совместимы с отверстиями 
для старого устройства Busch-Wächter®, если они есть. 

– При настенном монтаже не используйте винты с потайной 
головкой. 

[C] Смонтируйте цоколь. 
[D] Защелкните верхнюю часть устройства на цоколе. 

Устанавливайте верхнюю часть так, чтобы отметки 
находились одна над другой. Поверните верхнюю часть по 
часовой стрелке. 

  Ввод в эксплуатацию 

[A] Боковая зона действия регулируется вращением головки 
устройства. 

[B] Дальность действия регулируется подъемом или опусканием 
головки устройства (не менее 6 м). 

[C] Угол охвата можно ограничить, наклеив пленку из комплекта. 

Ввод в эксплуатацию с помощью точки доступа System 
Access Point 
Незапрограммированные устройства вводятся в эксплуатацию 
средствами точки доступа System Access Point. 
■ Однако регистрация через пусконаладочный интерфейс 

System Access Point возможна только в течение 30 минут
после подачи питания. 
– В этот период устройство находится в режиме 

программирования.
Для повторного перевода зарегистрированного устройства в 
режим программирования необходимо выполнить его сброс (см. 
раздел Для повторного перевода зарегистрированного 
устройства в режим программирования необходимо выполнить 
его сброс «Сброс»). 

Ввод в эксплуатацию с помощью QR-кода 
1. Следуйте указаниям в приложении (добавление устройства,

сканирование кода). Предварительно необходимо соединить 
приложение с точкой доступа System Access Point через 
портал myBUSCH-JAEGER / MyBuildings. 

2. Отсканируйте QR-код, напечатанный на задней стенке 
сенсорной головки датчика Busch. 

 Управление 

Управление 
Для ознакомления с процессом управления устройством 
рекомендуем расширенное руководство по эксплуатации 
(технический справочник). 
– Чтобы получить расширенное руководство, можно 

воспользоваться QR-кодом или QR-ссылкой, см. «шапку» 
настоящей краткой инструкции. 

Элементы управления [F] 

[1] 
Индикатор 
Мастер-сброс, этап 1, первые 5 секунд 
■ Красный индикатор - мигает (1 Гц) 

[2] Линза 
[3] Регулятор Сброс 
[4] Страховочный винт для защиты от демонтажа 

Проверка срабатывания/режим тестирования 
■ Только что приобретенное устройство находится в режиме 

тестирования. 
– Если вас устраивают настройки по умолчанию, можно 

выполнить проверку срабатывания, не внося никаких 
изменений. 

– Если необходимо, можно настроить время ожидания и 
уровень освещенности. При этом режим тестирования 
остается активен. Режим тестирования автоматически 
отключится через 10 минут работы. 

– После выхода из режима тестирования вступят в силу
выбранные установки регуляторов (по умолчанию - сумерки 
15 лк, время ожидания 3 мин). 

Установки можно изменить в любой момент, настроив 
соответствующие параметры! 

Дополнительная информация 
Для использования дополнительных функций необходим 
настроить устройство через приложение или интерфейс точки 
доступа System Access Point. Подробная информация по вводу в 
эксплуатацию и настройке параметров содержится в руководстве 
к изделию. 
Обновление прошивки осуществляется через приложение 
«Busch-/ABB-free@home® App Next» или точку доступа System 
Access Point. 
Информацию об интеграции в систему см. в руководстве 
пользователя. 

Сброс 

Мастер-сброс с помощью регулятора 
1. Обесточьте устройство на 10 секунд.
2. Снова подайте напряжение.

– В течение следующих 5 минут можно выполнить мастер-
сброс.

3. Установите регулятор в положение «Reset». 
– Через 10 секунд начнет мигать красный индикатор и будет 

продолжать мигать в течение 5 секунд (с частотой 1 Гц) 
(код индикации «мастер-сброс, этап 1»). 

– Затем поверните регулятор в положение «Reset». 

Мастер-сброс через приложение 
Следуйте указаниям в приложении. 

Обслуживание клиентов 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Предприятие группы ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid  
(Люденшайд, Германия), 
Тел: +49 2351 956-1600; www.BUSCH-JAEGER.de 
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 NEBEZPEČÍ 

 

 

Při přímém nebo nepřímém kontaktu s díly pod napětím 
dochází k nebezpečnému průchodu proudu tělem. 
Následkem může být zásah elektrickým proudem, 
popáleniny nebo smrt. Pokud nejsou práce na dílech pod 
napětím prováděny správně, hrozí nebezpečí požáru. 
– Před montáží a demontáží odpojte síťové napětí! 
– Práce na síti s napětím 110 … 240 V nechte provádět 

jen odborným personálem. 
 

VAROVÁNÍ 
Poškození přístroje. 
Čočka přístroje je citlivá a může se poškodit. 
– Netlačte na čočku přístroje. 
 
Použití v souladu s určením 
Přístroje Busch-Watchdog jsou pasivní infračervené hlásiče pohybu. 
Používají telegramy prostřednictvím časovače, pokud se v oblasti 
detekce pohybují zdroje tepla. 
 

Upozornění 
Přístroje Busch-Watchdog nejsou hlásiče vloupání nebo přepadení. 
 
Dálkové ovládání a parametrizace 
Dálkové ovládání a parametrizace se provádí buď prostřednictvím 
Busch-/ABB-free@home® App Next vždy v nejaktuálnější verzi, nebo 
prostřednictvím webového rozhraní System Access Point. 
 
Technické údaje 
 

Napájení: 24 V DC (přes vedení sběrnice) 
Účastník sběrnice: 1 (12 mA) 

Připojení: 
Připojení sběrnice prostřednictvím 
existujících svorek WAGO 
(0,4 … 0,8 mm) 

Typ vedení:  J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
Délka odizolování: 11 mm 
Přední/spodní čočka: 280° / 280° 
Snímání horizontálně: 280° 
Senzor jasnosti: typ. 0,5 … 100 000 luxů 
Prodleva vypnutí (sekundy až 
hodiny): 

Lze parametrizovat 
(10 s … +/- 18 hod.) 

 

 

Maximální dosah:  
(montáž ve výšce 2,5 m) 

16 m 

Provozní teplota: -25 °C … 55 °C 
Ochranná třída: IP55 

 

 Připojení 
 

Připojení proveďte podle schématu připojení. 
Délka odizolování: 11 mm 
 

 VÝSTRAHA 

 

Nebezpečí zkratu 
– Zajistěte elektrické oddělení obvodů SELV od 

ostatních obvodů (> 10 mm). 
– Pokud nelze dodržet nejmenší vzdálenost, např. 

v elektronických zásuvkách/použijte izolační trubičky. 
– Dbejte na správnou polaritu! 

 

 Dosah 
 

Dosah si zjistěte z grafických znázornění [A1+A2]. Dbejte na 
dostatečnou vzdálenost od zdrojů tepla. 
 

 Místa montáže 
 

■ Minimální montážní výška přístroje činí 1,7 m. Doporučuje se 
montážní výška 2,5 m. 

 

 Montáž 
 

[A] Příprava montáže 
– Pokud jsou již horní a spodní díl zacvaknuty, zatlačte na 

blokování (X) šroubovákem a otočte horní díl proti směru 
hodinových ručiček. 

– Opatrně sejměte přední část přístroje. 
[B] Šroubovací rozměry základny 

– Šroubovací rozměry základny jsou kompatibilní s příp. 
existujícími otvory starého přístroje Busch-Watchdog. 

– Pro montáž na stěnu nepoužívejte šrouby se zápustnou 
hlavou. 

[C] Namontujte základnu. 
[D] Horní díl přístroje nacvakněte na základnu. Horní díl nasaďte tak, 

aby značky ležely nad sebou. Otočte horní díl ve směru 
hodinových ručiček. 

 Uvedení do provozu 
 

[A] Změňte boční oblast detekce otočením hlavy přístroje. 
[B] Změňte dosah zvednutím nebo spuštěním hlavy přístroje 

(minimálně 6 metrů). 
[C] Nalepením dodané fólie lze cíleně omezit úhel detekce. 
 

Uvedení do provozu prostřednictvím System Access Point 
Nenaučený přístroj se uvádí do provozu prostřednictvím System 
Access Point. 
■ Přihlášení je možné přes rozhraní uvedení System Access Point 

do provozu vždy 30 minut po připojení napájení. 
– Přístroj se během tohoto časového období nachází v režimu 

učení. 
Již přihlášený přístroj je nutné resetovat, aby se opětovně přepnul do 
režimu učení (viz odstavec „Reset“). 
 

Uvedení do provozu prostřednictvím QR kódu 
1. Postupujte podle pokynů v aplikaci (přidání přístroje, naskenování 

kódu). K tomu musí být aplikace prostřednictvím myBUSCH-
JAEGER / MyBuildings připojena k System Access Point. 

2. Naskenujte QR kód vytištěný na zadní straně hlavy senzoru 
hlídacího zařízení Busch. 

 

 Obsluha 
 

Obsluha 
Pro obsluhu tohoto přístroje doporučujeme rozšířený návod k použití 
(produktovou příručku). 
– K rozšířenému návodu k použití se dostanete prostřednictvím QR 

kódu nebo odkazu na QR kód, viz záhlaví v tomto stručném 
návodu. 

 
Ovládací prvky [F] 
 

[1] 
LED 
Reset master fáze 1, prvních 5 s 
■ červená LED – bliká (1 Hz) 

[2] Čočka 
[3] Přepínač Reset 
[4] Šroub k zajištění proti demontáži 

 

Test chůzí / testovací režim 
■ Přístroj se po dodání nachází v testovacím režimu. 

– Pokud jsou standardní nastavení vhodná pro váš test chůzí, 
můžete provést test chůzí a nemusíte provádět žádné změny. 

– Pokud si přejete provést změny, můžete odpovídajícím způsobem 
přizpůsobit dobu doběhu a jas. Testovací režim přitom zůstane 
aktivní. Testovací režim se deaktivuje automaticky po 
10 minutách provozní doby. 

– Po uplynutí doby testovacího režimu jsou aktivní zvolená 
nastavení přepínače (stav po dodání: soumrak 15 luxů, doba 
doběhu 3 minuty). 

Dodatečné přizpůsobení lze provést kdykoliv prostřednictvím 
nastavení parametrů! 
 
Další informace 
K provádění dodatečných funkcí je nutné přístroj parametrizovat 
prostřednictvím aplikace nebo webového rozhraní System Access 
Point. Podrobné informace o uvedení do provozu a parametrizaci si 
zjistěte z produktové příručky. 
Aktualizace firmwaru probíhá prostřednictvím aplikace Busch-/ABB-
free@home® App Next nebo prostřednictvím System Access Point. 
Informace o zapojení systému najdete v systémové příručce. 
 
Reset 
 

Reset master pomocí přepínače 
1. Přístroj na 10 sekund odpojte od napětí.  
2. Znovu zapněte napětí.  

– Reset master lze provést během následujících 5 minut.  
3. Nastavte přepínač do polohy Reset. 

– Po 10 sekundách začne po dobu 5 sekund blikat červená LED 
(1 Hz) (kód blikání reset master fáze 1).  

– Následně otočte přepínač z polohy Reset. 
 

Reset master prostřednictvím aplikace 
Postupujte podle pokynů v aplikaci. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Zákaznický servis 
Busch-Jaeger Elektro GmbH – podnik skupiny ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600; www.BUSCH-JAEGER.de 
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Pri priamom alebo nepriamom kontakte s časťami pod 
napätím dôjde k nebezpečnému prechodu prúdu telom. 
Následkom môže byť elektrický šok, popálenie alebo smrť. 
Pri neodborne vykonaných prácach na častiach pod 
napätím hrozí nebezpečenstvo požiaru. 
– Pred montážou a demontážou odpojte sieťové napätie! 
– Práce na sieti s napätím 110 ... 240 V nechajte 

vykonávať iba odborným personálom. 
 

POZOR 
Poškodenie prístroja. 
Šošovka prístroja je citlivá a môže sa poškodiť. 
– Netlačte na šošovku prístroja. 
 
Použitie v súlade s určením 
Prístroje Busch-Watchdog sú pasívne infračervené detektory pohybu. 
Používajú telegramy prostredníctvom časového člena, keď sa 
v oblasti detekcie pohybujú zdroje tepla. 
 

Poznámka 
Prístroje Busch-Watchdog nie sú hlásiče vlámania alebo prepadnutia. 
 
Diaľkové ovládanie a parametrizácia 
Diaľkové ovládanie a parametrizácia sa vykonáva buď 
prostredníctvom Busch-/ABB-free@home® App Next vždy 
v najaktuálnejšej verzii, alebo prostredníctvom webového rozhrania 
System Access Point. 
 
Technické údaje 
 

Elektrické napájanie: 
24 V DC (vykonáva sa cez 
zbernicovú linku) 

Účastník zbernice: 1 (12 mA) 

Pripojenie: 
Pripojenie zbernice 
prostredníctvom existujúcich 
svoriek WAGO (0,4 … 0,8 mm) 

Typ vedenia:  J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
Dĺžka odizolovania: 11 mm 
Predná/spodná šošovka: 280°/280° 
Detekcia horizontálne: 280° 
Snímač jasu: typ. 0,5 … 100 000 luxov 
Oneskorenie vypnutia (sekundy 
až hodiny): 

Možnosť parametrizácie 
(10 s … +/- 18 hod.) 

 

 

Maximálny dosah:  
(montáž vo výške 2,5 m) 

16 m 

Prevádzková teplota: -25 °C … 55 °C 
Krytie: IP55 

 

 Pripojenie 
 

Pripojenie realizujte podľa schémy zapojenia. 
Dĺžka odizolovania: 11 mm 
 

 VAROVANIE 

 

Nebezpečenstvo skratu 
– Dbajte na priestorové oddelenie (> 10 mm) prúdových 

okruhov pre bezpečné malé napätie a iných prúdových 
okruhov. 

– Pri nedodržaní minimálneho odstupu, napríklad 
v elektronických krabiciach, použite izolačné hadice. 

– Dávajte pozor na správnu polaritu! 
 

 Dosah 
 

Dosah si zistite z grafických obrázkov [A1+A2]. Dbajte na dostatočnú 
vzdialenosť od zdrojov tepla. 
 

 Miesta montáže 
 

■ Minimálna montážna výška prístroja je 1,7 m. Odporúča sa 
montážna výška 2,5 m. 

 

 Montáž 
 

[A] Príprava montáže 
– Ak je už horná a dolná časť zaistená, zatlačte skrutkovačom 

na západku (X) a otočte hornú časť proti smeru hodinových 
ručičiek. 

– Opatrne odoberte prednú časť prístroja. 
[B] Skrutkovacie rozmery základne 

– Skrutkovacie rozmery základne sú kompatibilné s príp. 
existujúcimi otvormi starého prístroja Busch-Watchdog. 

– Na montáž na stenu nepoužívajte skrutky so zápustnou 
hlavou. 

[C] Namontujte základňu. 
[D] Zacvaknite hornú časť prístroja na základňu. Hornú časť nasaďte 

tak, aby značky ležali nad sebou. Otočte hornú časť v smere 
hodinových ručičiek. 

 Uvedenie do prevádzky 
 

[A] Zmeňte bočnú oblasť detekcie otočením hlavy prístroja. 
[B] Zmeňte dosah zdvihnutím alebo spustením hlavy prístroja 

(minimálne 6 metrov). 
[C] Nalepením dodanej fólie sa dá cielene obmedziť uhol detekcie. 
 

Uvedenie do prevádzky prostredníctvom System Access Point 
Nenaučený prístroj sa uvádza do prevádzky prostredníctvom System 
Access Point. 
■ Prihlásenie je pomocou rozhrania uvedenia System Access Point 

do prevádzky možné vždy 30 minút po pripojení napájania. 
– Prístroj sa v tomto časovom období nachádza v režime 

učenia. 
Už prihlásený prístroj sa musí resetovať, aby sa znovu prepol do 
režimu učenia (pozri časť „Reset“). 
 

Uvedenie do prevádzky prostredníctvom QR kódu 
1. Postupujte podľa pokynov v aplikácii (pridanie prístroja, 

naskenovanie kódu). Na to musí byť aplikácia prostredníctvom 
myBUSCH-JAEGER / MyBuildings pripojená k System Access 
Point. 

2. Naskenujte QR kód vytlačený na zadnej strane hlavy senzora 
sledovacieho zariadenia Busch. 

 

 Ovládanie 
 

Ovládanie 
Na ovládanie tohto prístroja odporúčame rozšírený návod na obsluhu 
(produktovú príručku). 
– K rozšírenému návodu na obsluhu sa dostanete prostredníctvom 

QR kódu alebo QR odkazu, pozri záhlavie v tomto stručnom 
návode. 

 
Ovládacie prvky [F] 
 

[1] 
LED 
Reset master fáza 1, prvých 5 s 
■ červená LED – bliká (1 Hz) 

[2] Šošovka 
[3] Prepínač Reset 
[4] Skrutka na zaistenie proti demontáži 

 

Test chôdzou/testovací režim 
■ Prístroj sa po dodaní nachádza v testovacom režime. 

– Ak sú štandardné nastavenia vhodné pre váš test chôdzou, 
môžete uskutočniť test chôdzou a nemusíte vykonávať žiadne 
zmeny. 

– Ak si želáte vykonať zmeny, môžete zodpovedajúcim spôsobom 
upraviť čas dobehu a jas. Testovací režim pritom zostane aktívny. 
Testovací režim sa deaktivuje automaticky po 10 minútach času 
prevádzky. 

– Po uplynutí času testovacieho režimu sú aktívne zvolené 
nastavenia prepínača (stav po dodaní: súmrak 15 luxov, čas 
dobehu 3 minúty). 

Dodatočné prispôsobenie sa dá kedykoľvek vykonať prostredníctvom 
nastavení parametrov! 
 
Ďalšie informácie 
Aby bolo možné vykonávať dodatočné funkcie, prístroj sa musí 
parametrizovať prostredníctvom aplikácie alebo webového rozhrania 
System Access Point. Podrobné informácie o uvedení do prevádzky 
a parametrizácii si zistite z produktovej príručky. 
Aktualizácia firmvéru sa uskutočňuje prostredníctvom aplikácie 
Busch-/ABB-free@home® App Next alebo pomocou System Access 
Point. 
Informácie týkajúce sa systémového pripojenia pozri systémovú 
príručku. 
 
Reset 
 

Reset master pomocou prepínača 
1. Prístroj na 10 sekúnd odpojte od napätia.  
2. Znova zapnite napätie.  

– Reset mater sa dá vykonať počas nasledujúcich 5 minút.  
3. Prepínač prepnite do polohy Reset. 

– Po 10 sekundách začne na 5 sekúnd blikať červená LED 
(1 Hz) (kód blikania reset master fáza 1).  

– Následne prepnite prepínač z polohy Reset. 
 

Reset master prostredníctvom aplikácie 
Postupujte podľa pokynov v aplikácii. 
 
 
 
 
 
 
 
Služby zákazníkom 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - podnik skupiny ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600; www.BUSCH-JAEGER.de 
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TEHLİKE 
Gerilim ileten parçalar ile doğrudan veya dolaylı temas 
halinde insan vücudu üzerinden tehlikeli akım geçer. Bu 
durum elektrik şokuna, yanıklara veya ölüme yol açabilir. 
Gerilim ileten parçalardaki işlerin usulüne uygun bir şekilde 
yapılmaması halinde yangın tehlikesi vardır. 
– Montaj ve sökme işleri öncesinde şebeke gerilimini

kesin!
– 110 … 240 V şebekedeki çalışmaların sadece uzman

personel tarafından yapılmasını sağlayın. 

DİKKAT 
Cihazda hasar. 
Cihazın lensi oldukça hassastır ve hasar görebilir. 
– Cihazın lensine bastırmayın.

Talimatlara uygun kullanım 
Busch-Watchdog , pasif tipi kızılötesi hareket sensörleridir. Bu 
sensörler, kapsama alanı dahilinde ısı kaynakları hareket ettiğinde bir 
zamanlayıcı üzerinden telegramlar kullanır. 

Bilgi 
Busch-Watchdog sensörleri, hırsızlık önleme veya alarm sistemi 
değildir. 

Uzaktan kumanda ve parametrelendirme 
Uzaktan kumanda ve parametrelendirme, en güncel versiyondaki 
Busch-/ABB-free@home® App Next uygulaması veya System Access 
Point Web arayüzü üzerinden gerçekleşir. 

Teknik veriler 
Akım beslemesi: 24 V DC (Bus hattı üzerinden) 
Bus katılımcısı: 1 (12 mA) 

Bağlantı: 
Mevcut WAGO terminalleri 
üzerinden Bus bağlantısı (0,4 … 
0,8 mm) 

Kablo tipi: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm
Sıyırma uzunluğu: 11 mm 
Ön/taban lensi: 280° / 280° 
Yatay algılama: 280° 
Aydınlık sensörü: standart 0,5 … 100.000 Lux 
Kapanma gecikmesi (saniye - 
saat): 

Parametrelendirilebilir 
(10 sn … +/- 18 sa.) 

Maksimum erişim mesafesi: 
(2,5 m yüksekliğe monte 
edildiğinde) 

16 m 

Çalışma sıcaklığı: -25 °C … 55 °C
Koruma sınıfı: IP55 

  Bağlantı 
Bağlantı, bağlantı şemasında gösterilen şekilde yapılır. 
Sıyırma uzunluğu: 11 mm 

UYARI 
Kısa devre tehlikesi 
– Montaj sırasında SELV akım devreleri ile diğer akım 

devrelerinin birbirinden ayrı yerde (> 10 mm) olmasına 
dikkat edin.

– Asgari mesafenin altında kalınması halinde, örneğin
elektrik kutuları / izolasyon hortumları kullanın.

– Kutupların doğru olmasına dikkat edin!

  Erişim mesafesi 
Erişim mesafesi [A1+A2] grafiklerinde gösterilmektedir. Isı kaynakları 
ile yeterli mesafe bırakılmasına dikkat edin. 

  Montaj yerleri 
■ Cihazın asgari montaj yüksekliği 1,7 m'dir. Montaj yüksekliği

olarak 2,5 m önerilmektedir.

  Montaj 
[A] Montaj için hazırlık işleri

– Üst ve alt parça halihazırda yerine oturtulmuş oldukları
takdirde, bir tornavida ile kilidi (X) içeri bastırın ve üst parçayı 
saat dönme yönünün tersi yönünde çevirin.

– Cihazın ön kapağını dikkatle çıkarın.
[B] Kaide vidalama ölçüsü

– Kaide vidalama ölçüsü, eski Busch-Watchdog cihazının 
deliklerine uygun olabilir.

– Duvara montaj için gömme başlı vidalar kullanmayın.
[C] Kaideyi monte edin.
[D] Cihazın üst parçasını bastırarak kaideye takın. Üst parçayı, 

işaretler üst üste gelecek şekilde yerleştirin. Üst parçayı saat 
dönme yönünde çevirin.

 İşletime alınması 
[A] Cihazın kafa parçasını döndürerek yan kapsama alanını 

değiştirin.
[B] Cihazın kafa parçasını yukarı kaldırarak veya aşağı indirerek

erişim mesafesini değiştirin (en az 6 metre).
[C] Birlikte teslim edilen folyo yapıştırılarak kapsama alanı tam 

istendiği gibi kısıtlanabilir.
System Access Point üzerinden işletime alma 
Tanıtılmamış olan bir cihaz System Access Point üzerinden işletime 
alınır. 
■ System Access Point işletime alma arayüzünden kayıt, enerji

verildikten 30 dakika sonra yapılabilir.
– Cihaz bu süre zarfında tanıtma modunda bulunur.

Sisteme giriş yapmış bir cihaz, tekrar tanıtma moduna alınabilmesi 
için sıfırlanmalıdır (bakınız "Sıfırlama" bölümü). 
QR kodu aracılığıyla işletime alınması 
1. Uygulamadaki talimatlara uyun (cihaz ekleme, kodu tarama). 

Bunun için uygulama, myBUSCH-JAEGER / MyBuildings 
üzerinden System Access Point'a bağlanmış olmalıdır.

2. Busch denetleyicinin sensör kafasının arka tarafında bulunan QR
kodunu tarayın. 

  Kullanım 
Kullanım 
Bu cihazın kullanımı için eklentiler ile geliştirilmiş kullanım kılavuzunu 
öneriyoruz (ürün el kitabı). 
– Eklentiler ile geliştirilmiş kullanım kılavuzuna, QR kodu veya QR 

bağlantısı üzerinden ulaşırsınız, bkz. bu kısa kullanım kılavuzunun 
başlık kısmı.

Kumanda elemanları [F] 

[1] 
LED 
Ana sıfırlama 1. aşama, ilk 5 saniye 
■ Kırmızı LED - Yanıp sönüyor (1 Hz)

[2] Lens 
[3] Seçme şalteri - Sıfırlama 
[4] Sökmeyi önleyici vida 

Yürüme testi/Test modu 
■ Cihaz teslim edildiğinde test modu etkindir.

– Uygulayacağınız yürüme testi için varsayılan fabrika ayarları 
uygun olduğunda, yürüme testini uygulayarabilirsiniz ve 
herhangi bir değişiklik yapmanıza gerek yoktur.

– Değişiklikler yapmak istediğinizde, ek çalışma süresini ve aydınlık
derecesini istediğiniz gibi ayarlayabilirsiniz. Test modu etkin kalır. 
Test modu, 10 dakika çalışma süresinden sonra otomatik olarak 
devre dışı kalır.

– Test modu sona erdikten sonra seçilmiş seçme şalteri ayarları 
etkin olur (varsayılan fabrika ayarı: alacakaranlık 15 lx, 3 dakika 
ek çalışma süresi).

Parametre ayarları üzerinden her zaman sonradan uygun hale 
getirilebilir! 

Ayrıntılı bilgiler 
İlave fonksiyonların uygulanabilmesi için cihaz uygulama veya 
System Access Point'in web arayüzü üzerinden 
parametrelendirilmelidir. İşletime alma ve parametrelendirme ile ilgili 
ayrıntılı bilgiler, ürünün el kitabında sunulmaktadır. 
Üretici yazılımı güncellemesi, Busch-/ABB-free@home® App Next 
uygulaması veya System Access Point üzerinden gerçekleşmektedir. 
Sisteme dahil edilmesine ilişkin bilgiler için bkz. sistem el kitabı. 

Sıfırlama 
Seçme şalteri üzerinden ana sıfırlama 
1. Cihazı 10 saniye süreliğine gerilimsiz duruma getirin. 
2. Gerilimi tekrar devreye alın. 

– Takip eden 5 dakika içerisinde bir ana sıfırlama işlemi
uygulanabilir. 

3. Seçme şalterini "Reset" konumuna getirin.
– 10 saniye sonra kırmızı LED 5 saniye süreliğine yanıp 

sönmeye başlar (1 Hz) (1. aşama ana sıfırlama yanıp sönme 
kodu). 

– Ardından seçme şalterini "Reset" konumundan çıkarın.
Uygulama üzerinden ana sıfırlama 
Uygulamadaki talimatlara uyun. 

Müşteri Hizmetleri 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - ABB Şirketler Grubu kuruluşudur, 
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600; www.BUSCH-JAEGER.de 
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Busch-Watchdog 
280° f@h -xxx BW-A4.1x-xxx 

ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
Σε άμεση ή έμμεση επαφή με ηλεκτροφόρα μέρη μπορεί 
να περάσει ηλεκτρισμός από το σώμα. Τα αποτελέσματα 
μπορεί να είναι ηλεκτροπληξία, εγκαύματα ή θάνατος. Σε 
περίπτωση αντικανονικής εκτέλεσης εργασιών σε 
ηλεκτροφόρα μέρη υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς. 
– Κλείστε την τάση ηλεκτρικού δικτύου πριν από την 

τοποθέτηση και την αφαίρεση!
– Τεχνικές εργασίες σε δίκτυο 110 … 240 V επιτρέπεται 

να εκτελούνται μόνο από τεχνικό προσωπικό.

ΠΡΟΣΟΧΗ 
Βλάβες στη συσκευή. 
Ο φακός της συσκευής είναι ευαίσθητος και μπορεί να φθαρεί. 
– Μην ασκείτε πίεση στον φακό της συσκευής.

Ενδεδειγμένη χρήση 
Οι Busch-Watchdog είναι παθητικοί ανιχνευτές κίνησης υπερύθρων. 
Χρησιμοποιούν τηλεγραφία μέσω χρονοδιακόπτη όταν κινηθούν 
πηγές θερμότητας στην περιοχή ανίχνευσης. 

Υπόδειξη 
Οι Busch-Watchdog δεν είναι ανιχνευτές διάρρηξης ή συσκευές 
συναγερμού σε περίπτωση επίθεσης. 

Τηλεχειρισμός και παραμετροποίηση 
Ο τηλεχειρισμός και η παραμετροποίηση γίνεται είτε μέσω της 
εφαρμογής Busch-/ABB-free@home® App Next στην εκάστοτε 
τελευταία έκδοση είτε μέσω της διαδικτυακής επιφάνειας του System 
Access Point. 

Τεχνικά στοιχεία 
Τροφοδοσία ρεύματος: 24 V DC (μέσω γραμμής διαύλου) 
Σταθμός διαύλου: 1 (12 mA) 

Σύνδεση: 
Σύνδεση διαύλου μέσω 
διαθέσιμων ακροδεκτών WAGO 
(0,4 … 0,8 mm) 

Τύπος αγωγού: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm
Μήκος απογύμνωσης: 11 mm 
Εμπρόσθιος φακός/φακός 
δαπέδου: 

280° / 280° 

Ανίχνευση οριζόντια: 280° 
Αισθητήρας φωτεινότητας: τυπ. 0,5 … 100.000 Lux 
Καθυστέρηση 
απενεργοποίησης 
(δευτερόλεπτα έως ώρες): 

Παραμετροποιήσιμο 
(10 s … +/- 18 ώρ.) 

Μέγιστη εμβέλεια:  
(Τοποθέτηση σε 2,5 m ύψος) 

16 m 

Θερμοκρασία λειτουργίας: -25 °C … 55 °C
Βαθμός προστασίας: IP55 

  Σύνδεση 
Εκτελέστε τη σύνδεση σύμφωνα με το διάγραμμα σύνδεσης. 
Μήκος απογύμνωσης: 11 mm 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
Κίνδυνος βραχυκυκλώματος 
– Προσέξτε τον ευρύχωρο διαχωρισμό (> 10 mm) των 

κυκλωμάτων ρεύματος SELV από τα άλλα κυκλώματα
ρεύματος.

– Σε περίπτωση που δεν τηρείται η ελάχιστη απόσταση
π.χ. σε ηλεκτρικές πρίζες / χρησιμοποιήστε μονωτικούς
σωλήνες.

– Προσέξτε τη σωστή πολικότητα!

  Εμβέλεια 
Δείτε τα γραφικά [A1+A2] για την εμβέλεια. Δώστε προσοχή στην 
επαρκή απόσταση από πηγές θερμότητας. 

  Θέσεις τοποθέτησης 
■ Το ελάχιστο ύψος τοποθέτησης της συσκευής είναι 1,7 m. 

Συνιστάται το ύψος τοποθέτησης των 2,5 m.

  Τοποθέτηση 
[A] Προετοιμασία της τοποθέτησης

– Εάν το επάνω και το κάτω μέρος είναι ήδη ασφαλισμένα, 
πιέστε την ασφάλεια (X) με ένα κατσαβίδι και περιστρέψτε το 
επάνω μέρος αριστερόστροφα. 

– Αφαιρέστε το εμπρόσθιο τμήμα της συσκευής με προσοχή.
[B] Διαστάσεις βιδώματος της βάσης

– Οι διαστάσεις βιδώματος της βάσης είναι συμβατές με 
ενδεχομένως υπάρχουσες τρύπες παλιών Busch-Watchdog.

– Για την τοποθέτηση σε τοίχο μη χρησιμοποιείτε φρεζάτες 
βίδες.

[C] Τοποθετήστε τη βάση.
[D] Ασφαλίστε το επάνω μέρος της συσκευής στη βάση. Τοποθετήστε

το επάνω μέρος με τέτοιον τρόπο, ώστε οι σημάνσεις να 
αλληλοκαλύπτονται. Περιστρέψτε το επάνω μέρος δεξιόστροφα. 

  Έναρξη λειτουργίας 
[A] Αλλάξτε την πλευρική περιοχή ανίχνευσης περιστρέφοντας την 

κεφαλή της συσκευής.
[B] Αλλάξτε την εμβέλεια ανασηκώνοντας ή χαμηλώνοντας την

κεφαλή της συσκευής (τουλάχιστον 6 μέτρα).
[C] Επικολλώντας τη διαφάνεια του παραδοτέου εξοπλισμού, 

μπορείτε να περιορίσετε στοχευμένα τη γωνία ανίχνευσης.
Έναρξη λειτουργίας μέσω System Access Point 
Μια μη εκμαθημένη συσκευή τίθεται σε λειτουργία μέσω του System 
Access Point. 
■ Μια σύνδεση μέσω της επιφάνειας έναρξης λειτουργίας του

System Access Point είναι δυνατή κάθε φορά 30 λεπτά μετά την
ηλεκτροδότηση.
– Η συσκευή βρίσκεται σε αυτό το χρονικό διάστημα σε 

λειτουργία εκμάθησης.
Η επαναφορά μιας ήδη συνδεδεμένης συσκευή είναι απαραίτητη, 
ώστε να μεταβεί ξανά στη λειτουργία εκμάθησης (βλ. ενότητα 
"Επαναφορά"). 
Έναρξη λειτουργίας μέσω κωδικού QR 
1. Ακολουθήστε τις οδηγίες στην εφαρμογή (προσθήκη συσκευής,

σάρωση κωδικού). Για αυτόν τον σκοπό, η εφαρμογή πρέπει να
είναι συνδεδεμένη με το System Access Point μέσω του
myBUSCH-JAEGER / MyBuildings.

2. Σαρώστε τον εκτυπωμένο κωδικό QR στην πίσω πλευρά της
κεφαλής αισθητήρα του Busch-Wächter. 

  Χειρισμός 
Χειρισμός 
Για τον χειρισμό της συσκευής αυτής συνιστούμε το εκτεταμένο βιβλίο 
χειρισμού (εγχειρίδιο προϊόντος). 
– Θα βρείτε το εκτεταμένο βιβλίο χειρισμού μέσω του κωδικού QR ή 

του συνδέσμου QR, βλ. κεφαλίδα των παρουσών σύντομων
οδηγιών.

Στοιχεία χειρισμού [F] 

[1] 
LED 
Γενική επαναφορά φάση 1, πρώτα 5 s 
■ Κόκκινη λυχνία LED - αναβοσβήνει (1 Hz)

[2] Φακός 
[3] Επαναφορά διακόπτη επιλογής 
[4] Βίδα για ασφάλεια αποσυναρμολόγησης 

Δοκιμή κίνησης / Δοκιμαστική λειτουργία 
■ Στην κατάσταση παράδοσης, η συσκευή βρίσκεται σε δοκιμαστική 

λειτουργία.
– Σε περίπτωση που οι τυπικές ρυθμίσεις είναι κατάλληλες για

τη δοκιμή κίνησής σας, μπορείτε να εκτελέσετε τη δοκιμή 
κίνησης χωρίς να κάνετε αλλαγές.

– Εφόσον επιθυμείτε αλλαγές, μπορείτε να προσαρμόσετε 
κατάλληλα τον χρόνο αδρανείας και τη φωτεινότητα. Η 
δοκιμαστική λειτουργία θα παραμείνει ενεργή. Η δοκιμαστική 
λειτουργία απενεργοποιείται αυτόματα μετά από χρόνο 
λειτουργίας 10 λεπτών.

– Μετά την ολοκλήρωση της δοκιμαστικής λειτουργίας, οι 
επιλεγμένες ρυθμίσεις διακόπτη επιλογής είναι ενεργές
(κατάσταση παράδοσης λυκόφως 15 lx, 3 min χρόνος αδρανείας).

Μπορείτε να πραγματοποιήσετε εκ των υστέρων προσαρμογή ανά 
πάσα στιγμή από τις ρυθμίσεις παραμέτρων! 

Περισσότερες πληροφορίες 
Η συσκευή πρέπει να παραμετροποιηθεί για την εκτέλεση 
πρόσθετων λειτουργιών μέσω της εφαρμογής ή της διεπιφάνειας του 
System Access Point. Αναλυτικές πληροφορίες για την έναρξη 
λειτουργίας και την παραμετροποίηση θα βρείτε στο εγχειρίδιο 
προϊόντος. 
Η ενημέρωση υλικολογισμικού γίνεται μέσω της εφαρμογής Busch-
/ABB-free@home® App Next ή του System Access Point. 
Πληροφορίες για την ενσωμάτωση συστήματος θα βρείτε στο 
εγχειρίδιο συστήματος. 

Επαναφορά 
Γενική επαναφορά μέσω του διακόπτη επιλογής 
1. Διακόψτε την τροφοδοσία τάσης προς τη συσκευή για 10 

δευτερόλεπτα. 
2. Ενεργοποιήστε την τάση ξανά. 

– Μέσα στα επόμενα 5 λεπτά μπορεί να εκτελεστεί γενική 
επαναφορά. 

3. Ρυθμίστε τον διακόπτη επιλογής στη θέση "Reset" (Επαναφορά).
– Μετά από 10 δευτερόλεπτα αρχίζει να αναβοσβήνει η κόκκινη 

λυχνία LED για 5 δευτερόλεπτα 1 Hz) (κωδικός 
αναβοσβήματος φάσης γενικής επαναφοράς 1). 

– Τέλος, περιστρέψτε τον διακόπτη επιλογής ώστε να μην είναι 
πλέον στη θέση "Reset" (Επαναφορά).

Γενική επαναφορά μέσω της εφαρμογής 
Ακολουθήστε τις οδηγίες στην εφαρμογή. 

Εξυπηρέτηση πελατών 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Μία εταιρεία του ομίλου ABB, 
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Τηλ.: +49 2351 956-1600; www.BUSCH-JAEGER.de 
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Busch-Watchdog 
280° f@h -xxx BW-A4.1x-xxx 
 危险 

 

 

直接或间接接触导电零件时有触电危险。可能造成电击、灼

伤或死亡。在导电零件上进行不正确的操作时存在火灾危

险。 
– 安装和拆卸前应先断开电源电压！ 
– 仅可由专业人员在 110 … 240 V 电网上进行作业。 

 

注意 
设备损坏。 
设备镜头易损，可能被损坏。 
– 禁止按压设备镜头。 
 
按规定使用 
Busch-Watchdog 是被动式红外线运动检测器。当检测范围内有热源

移动时，通过定时元件发出报文。 
 

提示 
Busch-Watchdog 并非入侵或突袭报警器。 
 
远程控制和参数设置 
远程控制和参数设置通过最新版本的 Busch-/ABB-free@home® App 
Next 或 System Access Point 的网络界面进行。 
 
技术数据 
 

电源 24 V DC（通过总线供应） 
总线用户： 1 (12 mA) 

连接： 通过现有 WAGO 接线夹连接总线

（0.4 … 0.8 mm） 
线缆类型： J-Y(St)Y，2 x 2 x 0.8 mm 
除去绝缘长度： 11 mm 
正面/底部镜头： 280° / 280° 
水平测量： 280° 
亮度传感器： 典型值 0.5 … 100,000 Lux 

关闭延时（数秒至数小时）： 可编程 
（10 秒 … +/- 18 小时） 

 

 

最大有效范围： 
（安装高度 2.5 m） 

16 m 

工作温度： -25 °C … 55 °C 
防护等级： IP55 

 

  连接 
 

根据接线图进行连接。 
除去绝缘长度：11 mm 
 

 警告 

 

短路危险 
– 注意应确保安全特低电压 (SELV) 电路和其它电路在空

间上隔开 (> 10 mm)。 
– 低于最小距离时，例如在电子设备盒内，请使用绝缘软

管。 
– 请确保极性正确！ 

 

  有效范围 
 

参见图 [A1+A2] 中的有效范围。确保与热源保持足够的距离。 
 

  安装地点 
 

■ 设备的最低安装高度为 1.7 m。建议的安装高度为 2.5 m。 
 

  安装 
 

[A] 安装准备 
– 如果上下部分已经锁定，用螺丝刀按住锁扣 (X)，然后逆时针旋

转上部。 
– 小心地取下设备面板。 

[B] 底座的螺纹尺寸 
– 底座螺纹尺寸与旧款 Busch-Watchdog 的现有孔位兼容。 
– 在墙上安装时禁止使用沉头螺栓。 

[C] 安装底座。 
[D] 将设备上部嵌入底座上。放置设备上部时，确保标记上下重叠。顺

时针旋转上部。 

  调试 
 

[A] 通过旋转设备头更改侧面感测范围。 
[B] 通过升高或降低设备头（至少 6 米）更改有效范围。 
[C] 通过粘贴随附的薄膜可以有针对性地限制感测角度。 
 

通过 System Access Point 调试 
通过 System Access Point 启动未示教的设备。 
■ 通电 30 分钟后可通过 System Access Point 的调试界面进行注册

。 
– 在此期间，设备处于示教模式。 

已经注册的设备必须首先复位，然后才能重新进入示教模式（参见“复
位”章节）。 
 

通过二维码调试 
1. 请按照应用程序中的说明操作（添加设备、扫描代码）。为此，

APP 必须通过 myBUSCH-JAEGER / MyBuildings 连接至 System 
Access Point。 

2. 扫描印在 Busch-Wächter 传感器头背面的二维码。 
 

  操作 
 

操作 
对于设备的操作，我们建议使用详细的使用说明书（产品手册）。 
– 详细的使用说明书请通过二维码或链接获取，参见本简要说明书的

开头。 
 
操作元件 [F] 
 

[1] 
LED 
主复位阶段 1，前 5 s 
■ 红色 LED - 闪烁 (1 Hz) 

[2] 镜头 
[3] 复位选择开关 
[4] 防拆卸螺栓 

 

试运行/测试模式 
■ 设备交付时处于测试模式。 

– 如果默认设置适合您的试运行，则可以进行试运行，无需任何

更改。 
– 如果想要更改，可以相应地调整运行时间和亮度。测试模式保持激

活状态。运行 10 分钟后，测试模式自动禁用。 
– 测试模式结束后，所选选择开关设置激活（出厂设置：昏暗 15 

lx，3 分钟运行时间）。 
之后可随时通过参数设置进行调整！ 
 
详细信息 
要执行附加功能，必须通过应用程序或 System Access Point 的网络

界面对设备进行参数设置。有关调试和参数设置的详细信息，请参阅

产品手册。 
通过应用程序 Busch-/ABB-free@home® App Next 或 System Access 
Point 进行固件升级。 
关于系统连接的信息请参见系统手册。 
 
复位 
 

通过选择开关进行主复位 
1. 关断设备电压 10 秒。 
2. 重新接通电压。 

– 在接下来的 5 分钟之内可进行主复位。 
3. 将选择开关置于复位。 

– 10 秒后，红色 LED 开始闪烁 5 秒 (1 Hz)（主复位阶段 1 闪烁

代码）。 
– 然后将选择开关转出“复位”位置。 

 

通过应用程序进行主复位 
请按照应用程序中的说明操作。 
 
 
 
 
 
 
 
 
客户服务 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - ABB 集团旗下企业， 
Freisenbergstraße 2，D-58513 Lüdenscheid, 
电话：+49 2351 956-1600; www.BUSCH-JAEGER.de 
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